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Power Supply AC 220–240V, 50/60Hz

Rated Power 1700W

Capacity
5.5 L / 5.8 qt
(serves 3–5 people)

Temperature 
Range

75°–205°C /
170°–400°F

Time Range 1–60 min

Dimensions
(including 

handle and air 
outlet spacer)

29.9D x 39.8W x 32.1H cm /
15.7D x 11.8W x 12.7H in

Weight 5.4 kg / 11.9 lb

Skewer Rack 
Dimensions

20 x 20 x 9.1 cm /
7.9 x 7.9 x 3.6 in

Skewer 
Dimensions

21 cm / 8.3 in
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Follow basic safety precautions when using your air fryer. Read all instructions.

Do not touch hot surfaces. Use handle.
[Figure 6] 

Only press the basket release button 
with the baskets resting flat on a 
counter or any level, heat-resistant 
surface. 
The handle is attached to the inner 
basket, not the outer basket. When you 
press the basket release button, the 
outer basket will drop. [Figure 7]

Do not block any ventilation openings. 
Hot steam is released through 
openings. Keep your hands and face 
clear of openings. [Figure 8]

Key Safety Points

IMPORTANT SAFEGUARDS

General Safety
•	 Do not immerse the air fryer housing or 

plug in water or liquid.

•	 Closely supervise children near your air 
fryer.

•	 Unplug when not in use, and before 
cleaning. Allow to cool before putting on 
or taking off parts.

•	 Do not use your air fryer if it is damaged, 
not working, or if the cord or plug is 
damaged. Contact Customer Support.

•	 Do not use third-party replacement parts 
or accessories, as this may cause injuries.

•	 Do not use outdoors. 

•	 Do not place the air fryer or any of its 
parts on a stove, near gas or electric 
burners, or in a heated oven.

•	 Be extremely cautious when moving your 
air fryer (or removing the baskets) if it 
contains hot oil or other hot liquids.

•	 Do not clean with metal scouring pads. 
Metal fragments can break off the pad and 
touch electrical parts, creating a risk of 
electric shock.

•	 Do not place anything on top of your air 
fryer. Do not store anything inside your 
air fryer.

•	 Only use your air fryer as directed in this 
manual.

•	 Not for commercial use. Household use 
only.

•	 Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children.

•	 Keep the appliance and its cord out of 
reach of children.

•	 This equipment can be used by children 
8 years and older as well as persons with 
reduced physical, sensory, or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning 
use of the air fryer in a safe way and 
understand the hazards involved.

•	 Children shall not play with the appliance. 
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While Air Frying
•	 An air fryer works with hot air only. Never 

fill the baskets with oil or fat.

•	 Never use your air fryer without the baskets 
in place.

•	 Do not place oversized foods or metal 
utensils into your air fryer. 

•	 You may use parchment paper or foil if 
directed,and make sure it did not contact 
the  heating elements, that can cause 
overheating and risk of fire.

•	 Never put baking or parchment paper 
into the air fryer without food on top. Air 
circulation can cause paper to lift and touch 
heating coils.

•	 Always use heat-safe containers. Be 
extremely cautious if using containers that 
aren’t metal or glass. 

•	 Keep your air fryer away from flammable 
materials (curtains, tablecloths, etc). Use on 
a flat, stable, heat-resistant surface away 
from heat sources or liquids. 

•	 Immediately turn off and unplug your air 
fryer if you see dark smoke coming out. 
White smoke is normal, caused by heating 
fat or food splashing, but dark smoke 
means that food is burning or there is a 
circuit problem. Wait for smoke to clear 
before pulling the baskets out. If the cause 
was not burnt food, contact Customer 
Support.

•	 Do not leave your air fryer unattended 
while in use.

Plug and Cord (Figure 9)
•	 Do not let the power cord (or any 

extension cord) hang over the edge of a 
table or counter, or touch hot surfaces.

•	 This air fryer is not intended to be 
operated by means of an external timer or 
separate remote-control system.

Note: This air fryer uses a short power-supply cord 

to reduce the risk of entangling or tripping. Use 

extension cords with care. The marked electrical 

rating of the extension cord must be as great as the 

rating of the air fryer.

The Cosori Air Fryer complies with all standards 

regarding electromagnetic fields (EMF). If handled 

properly and according to the instructions in this 

user manual, the appliance is safe to use based on 

scientific evidence currently available.

Electromagnetic Fields (EMF)

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

This symbol means the product must not be discarded as household waste, and 
should be delivered to an appropriate collection facility for recycling. Proper disposal 
and recycling helps protect natural resources, human health and the environment.
For more information on disposal and recycling of this product, contact your local 
municipality, disposal service, or the shop where you bought this product.

This product is RoHS compliant.
This product is in compliance with Directive 2011/65/EU, and its amendments, on the restriction 
of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.
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Your Cosori Air Fryer uses rapid 360° air circulation technology to cook with little-to-no oil for 

quick, crispy, delicious food with up to 85% fewer calories than deep fryers. With user-friendly, 

one-touch controls, nonstick baskets, and an intuitive, safe design, the Cosori Air Fryer is the star 

of your kitchen.

Air Fryer Diagram (Figure 1)
Note: [Figure 5]

•	 Do not try to open the top of the air fryer. It is not a lid. 

•	 The baskets are made of aluminium metal with nonstick coating. 

Air Inlet

Control Screen

Inner Basket

Outer Basket

GETTING TO KNOW YOUR AIR FRYER

Note: When you press a button to use a function or program, it will 

turn blue to show that it’s active. [Figure 1-U]

DISPLAY DIAGRAM

Presets
A.	 Chicken

B.	 Steak

C.	 Seafood

D.	 Shrimp

E.	 Bacon

F.	 Preheat

G.	 Frozen Foods

H.	 French Fries

I.	 Root Vegetables

J.	 Vegetables

K.	 Desserts

L.	 Bread

M.	 Decrease time/temperature

N.	 Increase time/temperature

O.	 Keep Warm

P.	 Switch between controlling 

time and temperature

Q.	 On/Off

R.	 Start/Pause

Control Panel

Display
S.	 Temperature display

T.	 Time display

Basket Handle

Sliding Button Guard

Basket Release Button

Housing Handles

Air Outlet

Power Cord

Skewer Rack

Skewers
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DISPLAY MESSAGES

Cooking program has ended.Cooking program has ended.[Figure 2]

Reminder to shake or flip food. [Figure 3]

Air fryer is preheated and ready to start cooking.[Figure 4]

1.	 Make sure the air fryer baskets are empty 

and plug in the air fryer. 

2.	 Press Preheat. The display will show 

“205°C” and “5 MIN”.

3.	 Press    to begin preheating. When 

preheating is done, the air fryer will beep.

4.	 Pull out the baskets and let them cool for 

5 minutes. Then place the empty baskets 

back in the air fryer.

5.	 Press    to select the Steak preset. The 

display will show “205°C” and “6 MIN”.

6.	 Press Temp/Time twice. The time will 

blink on the display. Press the - button 

once to change the time to 5 minutes.

7.	 Press    to begin. When finished, the air 

fryer will beep.

8.	 Pull out the baskets. This time, let the 

baskets cool completely for 10–30 

minutes.

Setting Up Test Run
1.	 Remove all packaging from the air fryer, 

including any temporary stickers.

2.	 Place the air fryer on a stable, level, heat-

resistant surface. Keep away from areas 

that can be damaged by steam (such as 

walls or cupboards).

3.	 Pull the handle to remove the baskets. 

Remove all plastic from the baskets.

4.	 Press the basket release button to 

separate the inner basket from the outer 

basket. [Figure 10]

5.	 Wash both baskets thoroughly, using 

either a dishwasher or a non-abrasive 

sponge.

6.	 Wipe the inside and outside of the air 

fryer with a slightly moist cloth. Dry with 

a towel.

7.	 Put the baskets back inside the air fryer. 

Note: Leave 13 cm / 5 in of space behind and 

above the air fryer. [Figure 16] Leave enough room 

to remove the baskets.

A test run will help you become familiar 

with your air fryer, make sure it’s working 

correctly, and clean it of possible residues in 

the process.

BEFORE FIRST USE
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Basket Tips
•	 Only separate the baskets to clean or after cooking.

•	 The button guard protects the release button from being pressed accidentally. Slide the button 
guard forward to press the release button. [Figure 10]

•	 Never press the release button while carrying the baskets. 

•	 Only press the basket release button with the baskets resting on a counter, or any level, heat-
resistant surface.

•	 The handle is attached to the inner basket, not the outer basket. [Figure 11] When you press the 
release button, the outer basket will drop.

Note: 

•	 Do not unscrew the basket handle from the baskets.

•	 To order accessories, please contact Customer Support.

Note: If no buttons are pressed for 3 minutes, the air fryer will clear all settings and go into standby.

We recommend preheating before placing food into the air fryer, unless your air fryer is already 

hot. Food will not cook thoroughly without preheating.

1.	 Plug in. Press    to turn on the air fryer.

2.	 Press Preheat. The display will show “205°C” and “5 MIN”.

3.	 Optionally, press the + or – buttons to change the temperature. The time will adjust 

automatically.

4.	 Press    to begin preheating.

5.	 When preheating is done, the air fryer will beep 3 times. The display will show:[Figure 4]

USING YOUR AIR FRYER

Temperature Time

205°C 5 minutes

200°C 5 minutes

195°C 5 minutes

190°C 4 minutes

185°C 4 minutes

180°C 4 minutes

170°C 4 minutes

165°C and below 3 minutes

Preheating
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Air Frying

* See Shaking Food.

** See Cooking Guide for tips on air frying french fries.

Note: 

•	 Do not place anything on top of your air fryer. This will disrupt airflow and cause poor air frying results.  

[Figure 12] 

•	 An air fryer is not a deep fryer. Do not fill the baskets with oil, frying fat, or any liquid.

•	 When taking the baskets out of the air fryer, be careful of hot steam, and do not press the basket release button.

•	 You can customise time (1–60 minutes) and temperature  (75°–205°C / 170°–400°F), 

unless noted.

•	 Results may vary. Check out our Reference Guide and Recipe Book for a guide to customising 

presets for perfect results.

Preset Symbol Default Temperature Default Time Shake Reminder?*

Steak 205°C 6 minutes - 

Chicken 195°C 25 minutes -

Seafood 175°C 8 minutes -

Shrimp 190°C 6 minutes ((SHAKE))

Bacon 160°C 8 minutes -

Frozen Foods 175°C 10 minutes ((SHAKE))

French Fries** 195°C 25 minutes ((SHAKE))

Vegetables 150°C 10 minutes ((SHAKE))

Root Vegetables 205°C 12 minutes ((SHAKE))

Bread 160°C 8 minutes -

Desserts 150°C 30 minutes -

Preheat PRE
HEAT 205°C 5 minutes -

Keep Warm KEEP
WARM  75°C 5 minutes -

Preset
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Preset Air Frying Programs

Using a preset is the easiest way to air fry. Presets are programmed with an ideal time and 

temperature for cooking certain foods.

1.	 Preheat your air fryer.

2.	 When your air fryer displays “READY”, 

add food to the baskets.

3.	 Select a preset cooking program.

4.	 Optionally, customise the temperature 

and time. You can do this anytime 

during cooking.

a.	 Press Temp/Time once. The 

temperature will blink on the 

display. Press the + or – buttons to 

change the temperature 

(75°–205°C / 170°–400°F). 

b.	 Press Temp/Time a second time. 

The time will blink on the display. 

Press the + or – buttons to change 

the time (1–60 minutes).

Note: See Shaking Food.

8.	 Optionally, press Keep Warm. Press the 

+ or – buttons to change the time  (1–60 

minutes).

9.	 Take the baskets out of the air fryer, 

being careful of hot steam.

10.	 Remove the inner basket from the outer 

basket to serve food. When separating 

baskets:

a.	 Make sure the baskets are resting on 

a flat surface.

b.	 Watch for hot oil or fat collected in 

the outer basket. To avoid splashing, 

drain oil before replacing inner 

basket. [Figure 13]

11.	 Allow to cool before cleaning.

5.	 Press    to begin air frying.

6.	 When using certain presets, the Shake 

Reminder will appear halfway through 

cooking time. The air fryer will beep 5 

times, and “((SHAKE))” will blink on the 

display.

a.	 Take the baskets out of the air 

fryer, being careful of hot steam. 

The air fryer will pause cooking 

automatically, and the display 

will turn off until the baskets are 

replaced.

b.	 Shake or flip the food. Be careful not 

to press the basket release button.

c.	 Put the baskets back into the air 

fryer.

7.	 The air fryer will beep 3 times when 

finished. The display will show:[Figure 2]

Note: To rapidly increase or decrease time or 

temperature, press and hold the + or - buttons.

Manual Air Frying

1.	 Preheat your air fryer.

2.	 When your air fryer displays “READY”, 

add food to the baskets.

3.	 Set the temperature and time. You can 

change this any time during cooking.

a.	 Press Temp/Time once. The 

temperature will blink on the 

display. Press the + or – buttons to 

change the temperature  

(75°–205°C / 170°–400°F). 

b.	 Press Temp/Time a second time. 

The time will blink on the display. 

Press the + or – buttons to change 

the time (1–60 minutes).

Note: To rapidly increase or decrease time or 

temperature, press and hold the + or - buttons.
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Manual Air Frying (CONT.)

5.	 The air fryer will beep 3 times when 

finished. The display will show:[Figure 2]

6.	 Optionally, press Keep Warm. Press the 

+ or – buttons to change the time (1–60 

minutes).

7.	 Take the baskets out of the air fryer, 

being careful of hot steam.

8.	 Remove the inner basket from the outer 

basket to serve food. When separating 

baskets:

a.	 Make sure the baskets are resting on 

a flat surface. 

b.	 Watch for hot oil or fat collected in 

the outer basket. To avoid splashing, 

drain oil before replacing inner 

basket. [Figure 13]

9.	 Allow to cool before cleaning.

Note:

•	 When manually air frying, there will be no 

Shake Reminder. You should still shake or flip 

appropriate foods.

•	 If you want the Shake Reminder, select a preset 

program with the reminder (see page 18) and 

change the time and temperature as desired.

4.	 Press    to begin air frying.

Shaking Food

How to Shake

Note: Do not use this method if there is a risk of hot 

liquids splashing.

•	 During cooking, take the baskets out of 

the air fryer and shake, mix, or flip the 

food. 

A.	To shake food:

1.	 Hold the baskets just above a  

heat-resistant surface for safety 

purposes. Do not press the basket 

release button. 

2.	 Shake the baskets.

B.	 If the baskets are too heavy to shake:

1.	 Place the baskets on a heat-

resistant holder or surface. 

2.	 Separate the baskets. Make sure no 

liquids are dripping from the inner 

basket.

3.	 Carefully shake the inner basket.

C.	If the baskets are too heavy to shake 

and there are hot liquids present:

1.	 Place the baskets on a heat-

resistant holder or surface.

2.	 Use tongs to mix or flip the food.

•	 When you take the baskets out, the air 

fryer will pause cooking automatically. As 

a safety feature, the display will turn off 

until the baskets are replaced.

•	 When you replace the baskets, cooking 

will automatically resume. 

•	 Avoid shaking longer than 30 seconds, as 

the air fryer may start to cool down.

•	 Small foods that are stacked will usually 

need shaking, such as fries or nuggets.

•	 Without shaking, foods may not be crispy 

or evenly cooked. 

•	 You can flip other foods, such as steak, to 

ensure even browning.

What to Shake

•	 Shake or flip food once halfway through 

cooking, or more if desired.

•	 Certain presets use a Shake Reminder (see 

Preset Settings).

When to Shake
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Shaking Food [CONT.]

•	 The Shake Reminder will alert you with 5 

beeps, and “((SHAKE))” will blink on the 

display. 

•	 If you do not remove the baskets, the 

Shake Reminder will beep again after 1 

minute and the display will show a solid 

“((SHAKE))”.

•	 The Shake Reminder will go away once 

you take out the baskets.

Shake Reminder

•	 You can air fry any frozen foods or goods 

that can be baked in an oven.

•	 To make cakes, hand pies, or any food 

with filling or batter, place food in a 

heat-safe container before placing in the 

baskets.

Note: For more from the Cosori Kitchen, check out 

our Recipe Book and Tips from the Chef.

Food Tips

•	 Add 8–15 mL / ½–1 US tbs poil for 

crispiness. 

•	 When making fries from raw potatoes, 

soak uncooked fries in water for 15 

minutes to remove starch prior to frying. 

Pat dry with a towel before adding oil.

•	 Cut uncooked fries smaller for crispier 

results. Try cutting fries into 

0.6- by 7.6-cm / ¼- by 3-inch strips.

French Fries

Cooking Guide

•	 If the basket is overfilled, food will cook 

unevenly.

•	 Food should not be filled over the “MAX” 

line of the inner basket. [Figure 14] 

Do not pack in food. 

•	 Adding a small amount of oil to your food 

will make it crispier. Use no more than 

30 mL  / 2 US tbsp of oil.

•	 Oil sprays are excellent for applying small 

amounts of oil evenly to all food items. 

Overfilling

Using Oil

•	 Air frying high-fat foods will cause fat 

to drip to the bottom of the baskets. To 

avoid excess smoke while cooking, pour 

out fat drippings after cooking.

•	 Liquid-marinated foods create splatter 

and excess smoke. Pat these foods dry 

before air frying.

More Functions

•	 Press    to pause cooking. The air fryer 

will stop heating, and    will blink until 

you press    to resume cooking.

•	 After 30 minutes of inactivity, the air fryer 

will turn off.

•	 This function allows you to pause the 

cooking program without removing the 

baskets from the air fryer.

Pausing

•	 If you pull out the baskets, the air fryer will 

pause cooking automatically. The display 

will turn off temporarily as a safety feature. 

•	 When you return the baskets, the air fryer 

will automatically resume cooking based 

on your previous settings.

Automatically Resume Cooking



11

EN

More Functions (CONT.)

•	 If the air fryer has no active cooking 

programs, the air fryer will clear all 

settings and turn off after 3 minutes of 

inactivity.

Automatic Shutoff

•	 If the air fryer overheats, it will 

automatically shut down as a safety 

feature. 

•	 Let the air fryer cool down completely 

before using it again.

Overheat Protection

Note: 

•	 Always clean the air fryer baskets and interior 

after every use. 

•	 Lining the outer basket with foil may make 

cleanup easier.

CARE AND MAINTENANCE

Note: The baskets have a nonstick coating. 

Avoid using metal utensils and abrasive cleaning 

materials. Note: Make sure the heating coil is completely dry 

before turning on the air fryer.

1.	 Turn off and unplug the air fryer. Allow it 

to cool completely before cleaning. Pull 

out the baskets for faster cooling.

2.	 Wipe the outside of the air fryer with a 

moist cloth, if necessary.

3.	 The baskets are dishwasher safe. You can 

also wash the baskets with hot, soapy 

water and a non-abrasive sponge. Soak 

if necessary.

4.	 For stubborn grease:

a.	 In a small bowl, mix 30 mL / 2 US tbsp 

of baking soda and 15 mL / 1 US tbsp 

of water to form a spreadable paste.

b.	 Use a sponge to spread the paste on 

the baskets and scrub. Let the baskets 

sit for 15 minutes before rinsing.

c.	 Wash baskets with soap and water 

before using.

5.	 Clean the inside of the air fryer with a 

slightly moist, non-abrasive sponge or 

cloth. Do not immerse in water.  

 [Figure 15] If needed, clean the heating 

coil to remove food debris.

6.	 Dry before using.



12

EN

Problem Possible Solution

The air fryer will not turn on.
Make sure the air fryer is plugged in.

Push the baskets securely into the air fryer.

Foods are not completely 
cooked.

Place smaller batches of food items into the inner 

basket. If the basket is overstuffed, then foods will be 

undercooked.

Increase cooking temperature or time.

Foods are cooked unevenly.
Foods that are stacked on top of each other or close to 

each other need to be shaken or flipped during cooking 

(see Shaking Food, page 10).

Foods are not crispy after air 
frying.

Spraying or brushing a small amount of oil on foods can 

increase crispiness (see Cooking Guide, page 10).

French fries are not cooked 
correctly.

See French Fries, page 10.

Baskets will not slide into the 
air fryer securely.

Make sure the inner basket is not overfilled with food.

Make sure the inner basket is securely inside the outer 

basket.

White smoke is coming out of 
the air fryer.

The air fryer may produce some white smoke when you 

use it for the first time. This is normal.

Make sure the baskets and the inside of the air fryer are 

cleaned properly and not greasy.

Cooking greasy foods will cause oil to leak into the outer 

basket. This oil will produce white smoke, and the baskets 

may be hotter than usual. This is normal, and should not 

affect cooking. Handle baskets with care.

Dark smoke is coming out of 
the air fryer.

Immediately unplug your air fryer. Dark smoke means 

that food is burning or there is a circuit problem. Wait for 

smoke to clear before pulling the baskets out. If the cause 

was not burnt food, contact Customer Support. 

The air fryer has a plastic 
smell.

Any air fryer may have a plastic smell from the 

manufacturing process. This is normal. Follow the 

instructions for a Test Run to get rid of the plastic smell. 

If a plastic smell is still present, please contact Customer 
Support.

TROUBLESHOOTING
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Problem Possible Solution

Display shows Error Code “E1”.
There is an open circuit in the temperature monitor. 

Contact Customer Support.

Display shows Error Code “E2”.
There is a short circuit in the temperature monitor. 

Contact Customer Support.

If your problem is not listed, please contact Customer Support.

TROUBLESHOOTING (CONT.)

Arovast Corporation warrants all products to be of the highest quality in material, craftsmanship, 

and service for 2 years, effective from the date of purchase to the end of the warranty period. 

Warranty lengths may vary between product categories. 

This warranty does not limit your rights under the applicable local consumer protection laws. 

If the applicable local consumer protection laws require the manufacturer to provide a longer 

warranty period, the warranty period shall be extended to the shortest period required by the laws.

If you have any questions or concerns about your new product, please contact our helpful 

Customer Support Team.

WARRANTY INFORMATION

CUSTOMER SUPPORT

*Please have your order invoice and order ID 

ready before contacting Customer Support.

Arovast Corporation
1202 N. Miller St., Suite A

Anaheim, CA 92806

USA

Email: support.europe@cosori.com
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We hope this has been helpful to you. We can’t wait to see your beautiful 

results, and we think you’ll want to share glam shots! Our community awaits 

your uploads—just pick your platform of choice below. 

Snap, tag, and hashtag away, Cosori chef!

@cosoricooks

Cosori Appliances

#iCookCosori

Considering what to cook? Many recipe ideas are available,

both from us and the Cosori community.

SHOW US WHAT YOU’RE MAKING
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1  x  Premium Chef Edition 5.5-Litre Airfryer

1  x  Oppskriftsbok

1  x  Brukermanual

1  x  Spydstativ

5  x  Spyd

Innholdsfortegnelse

Pakken Inneholder:

Spesifikasjoner

NORSKNO

Spesifikasjoner

Pakkeinnhold

Viktige Sikkerhetsfaktorer

•	 Viktige Sikkerhetspoeng

•	 Generell Sikkerhet

•	 Mens du Tilbereder

•	 Plugg og Ledning

Bli Kjent Med Din Airfryer

Skjerm Diagram

Skjerm Meldinger                

Før Første Gangs Bruk

•	 Oppsett

•	 Prøverunde

•	 Tips om Kurven

Bruke Airfryer

•	 Forvarming

•	 Steking

•	 Riste Maten

•	 Matlagingsguide

•	 Flere Funksjoner

Stell og Vedlikehold

Feilsøking

Garantiinformasjon

Kundeservice

Strømforsyning
AC 220-240V, 
50/60Hz

Effekt 1700W

Kapasitet
5.8 qt / 5.5 L 
(3-5 personer)                 

Temperatur 75°–205°C

Tid 1–60 min

Dimensjoner
29.9D x 39.8W x 
32.1H cm

Dimensjoner 

for spydstativ
20 x 20 x 9.1 cm /
7.9 x 7.9 x 3.6 in

Dimensjoner 

for spyd
21 cm / 8.3 in

Vekt 5.4 kg
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Følg grunnleggende sikkerhetsregler når du bruker airfryeren.Les alle 
instruksjonene.

Ikke rør varme overflater.
Bruk håndtaket.[Figure 6] 

Trykk kun på kurvutløserknappen 
mens kurvene ligger på en flat overflate.
Håndtaket er festet til den indre kurven. 
Når du trykker på kurvutløserknappen, 
vil den ytre kurven løsne.[Figure 7]
Ikke blokker noen 
ventilasjonsåpninger. Varm damp 
frigjøres gjennom åpninger. Hold 
hendene og ansiktet unna disse 
åpningene. 

Ikke bruk reservedeler eller tilbehør fra 
tredjepart, da dette kan forårsake skader.
 

Ikke bruk den utendørs.[Figure 8]

Viktige Sikkerhetspoeng

VIKTIGE SIKKERHETSFAKTORER

Generell Sikkerhet
•	 Ikke legg eller plugg airfryeren i vann eller 

væske.

•	 Hold øye med barn i nærheten av 
airfryeren.

•	 Trekk ut støpselet når den ikke er i bruk og 
før rengjøring. La den avkjøle før du setter 
på eller tar av deler.

•	 Ikke bruk airfryeren hvis den er skadet, ikke 
fungerer eller hvis ledningen eller støpselet 
er skadet.

•	 Ikke bruk reservedeler fra tredjeparter eller 
tilbehør, da dette kan forårsake skade.

•	 Ikke bruk utendørs. 

•	 Ikke bruk airfryeren hvis den er skadet eller i 
nærheten av gass eller elektriske brennere.

•	 Vær ekstremt forsiktig når du flytter 
airfryeren (eller tar ut kurvene) hvis den 
inneholder varm olje eller andre varme 
væsker.

•	 Ikke rengjør med stålull. Metallfragmenter 
kan bryte opp materialet og berøre 
elektriske deler, noe som skaper en risiko 
for elektrisk støt.

•	 Ikke plasser noe på airfryeren. 

•	 Ikke oppbevar noe i airfryeren.

•	 Bruk kun airfryeren som beskrevet i denne 
brukermanualen.

•	 Ikke for kommersiell bruk. Kun 
husholdningsbruk.

•	 Rengjøring og brukervedlikehold bør ikke   
utføres av barn.

•	 Hold apparatet og ledningen utilgjengelig 
for spedbarn.

•	 Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 
år og oppover og personer med reduserte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
mangel på erfaring og kunnskap hvis de 
har fått tilsyn eller instruksjoner om bruk 
av apparatet på en sikker måte og forstår 
farene involvert.

•	 Barn skal ikke leke med apparatet.

•	 Apparatet er ikke ment å betjenes ved 
hjelp av en ekstern timer eller separat fjern 
kontrollsystem.



3

NO

Mens Du Tilbereder
•	 En airfryer fungerer bare med varmluft. Fyll 

aldri kurvene med olje eller fett.

•	 Bruk aldri airfryeren uten at kurvene er på 
plass.

•	 Ikke plasser store matvarer eller metallutstyr 
inni airfryeren.

•	 Ikke plasser papir, papp, ikke-
varmebestandig plast eller lignende 
materialer i airfryeren. Du kan bruke 
bakepapir eller folie.

•	 Legg aldri bakepapir i airfryeren uten mat. 
Luftsirkulasjon kan føre til at papirer løfter 
seg og berører varmespiraler.

•	 Bruk alltid varmesikre beholdere. Vær 
ekstremt forsiktig hvis du bruker beholdere 
som ikke er av metall eller glass.

•	 Hold airfryeren unna brennbare materialer 
(gardiner, duker osv.). Bruk på en flat 
stabil, varmebestandig overflate vekk fra 
varmekilder eller væsker.

•	 Slå av og slå av airfryeren umiddelbart hvis 
du ser mørk røyk komme ut. Hvit røyk er 
normalt, forårsaket av oppvarming av fett 
eller matsprut, men mørk røyk betyr at 
maten brenner eller det er et kretsproblem.

•	 Vent til røyken forsvinner før du trekker ut 
kurvene. Hvis årsaken ikke var brent mat, 
kontakt kundeservice.

•	 Ikke la airfryeren stå uten tilsyn når den er 
i bruk.

Plugg og Ledning (Figure 9)

LAGRE DISSE
INSTRUKSJONENE

Dette symbolet betyr at produktet ikke må kastes som husholdningsavfall, og 

skal leveres til et egnet innsamlingssted for resirkulering. Riktig avhending og 

resirkulering bidrar til å beskytte naturressurser, menneskers helse og miljøet.

For mer informasjon om avhending og resirkulering av dette produktet, kontakt din 

lokale kommune, renovasjonstjenesten eller butikken der du kjøpte dette produktet.

•	 Ikke la strømledningen (eller noen 
forlengelse av ledning) henge over kanten 
av et bord, kjøkkenbenk, eller berøre 
varme overflater.

Merk:  Denne airfryeren bruker en kort 

strømledning for å redusere risikoen for å vikle 

seg inn eller snuble. Bruk skjøteledninger med 

forsiktighet. Den merkede elektriske vurderingen av 

skjøteledningen må være like høy som vurdering av 

airfryeren.

Cosori airfryer oppfyller alle standarder 
angående Electromagnetic Fields (EMF). 
Hvis det håndteres riktig og i henhold til 
instruksjonene i denne brukermanualen, 
er apparatet trygt å bruke basert på 
vitenskapelig bevis som er tilgjengelig i dag.

Electromagnetic Fields (EMF)

Dette produktet er RoHS-kompatibelt.

 Dette produktet er i samsvar med direktiv 2011/65/EU, og dets endringer, om begrensning av 

bruken av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.
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Merk: [Figur 5]

•	 Ikke prøv å åpne toppen av airfryeren. Det er ikke et lokk. 

•	  Kurvene er laget av aluminiummetall med ikke klebende belegg. De er PFOA-fri og BPA-fri.

luftinntak

Touch-skjerm

Indre kurv

Ytre kurv

A.	 Kylling

B.	 Biff

C.	 Sjømat

D.	 Reker

E.	 Bacon

F.	 Forvarme

G.	 Frossen Mat

H.	 Pommes Frites

I.	 Rotgrønnsaker

J.	 Grønnsaker

K.	 Dessert

L.	 Brød

M.	 Redusere tid/temperatur

N.	 Øke tid/temperatur

O.	 Hold Varm

P.	 Bytt mellom å kontrollere tid 

og temperatur

Q.	 På/Av

R.	 Start/Pause

kontrollpanel

Skjerm
S.	 Temperatur

T.	 Tid

Kurvhåndtak

Skyveknappbeskyttelse

Knapp - frigjørelse av kurv

Airfryer håndtak

Luftuttak

Strømledning

Spydstativ

Spyd

Cosori airfryer bruker RapidHeat 360 ° luftsirkulasjonsteknologi for å lage mat med lite eller 

ingen olje. Den gir rask, sprø og deilig mat med opptil 90% færre kalorier enn en frityrkoker. Med 

brukervennlige kontroller som kan styres med touch, ikke klebende matkurv og et enestående 

design, er Cosori airfryer en sikker vinner. 

Airfryer Diagram (Figur 1)

BLI KJENT MED COSORI AIRFRYER

Merk: Når du trykker på en knapp for å bruke en funksjon eller et program, så lysere den blått for å vise 

at den er aktiv. [Figur 1-U]

SKJERM DIAGRAM

Forhåndsinnstillinger
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SKJERM MELDINGER
Tilberedningsprogrammet er avsluttet.[ Figur 2]

Påminnelse om å riste eller snu maten. [Figur 3]

Airfryeren er forvarmet og klar for matlagning. [Figur 4]

FØR FØRSTE GANGS BRUK

Oppsett
1.	 Fjern all emballasje fra airfryeren, 

inkludert midlertidige klistremerker.

2.	 Plasser airfryeren på en stabil, jevn, 

varmebestandig overflate. Hold deg borte 

fra områder som kan bli skadet av damp 

(for eksempel vegger eller skap).

3.	 Trekk I håndtaket for å fjerne kurvene. 

Fjern all plast fra kurvene.

4.	 Trykk på kurvutløserknappen for å skille 

den indre kurven fra den ytre kurven. 

[Figur 10] 

5.	 Vask begge kurvene grundig med enten 

oppvaskmaskin eller en ikke-slipende 

svamp.

6.	 Vask innsiden av airfryeren med en litt 

fuktig klut. Tørk deretter med papir eller 

et håndkle.

7.	 Sett kurvene tilbake i airfryeren.

Merk: La det være 13 cm plass bak og over 

airfryeren. [Figur 16] La det være nok plass til å 

fjerne kurvene.

Prøverunde
En prøverunde hjelper deg med å bli kjent 

med airfryeren og sørge for at den fungerer 

som den skal.

1.	 Forsikre deg om at airfryer kurvene er 

tomme og koblet til airfryeren. 

2.	 Trykk på  Preheat. Skjermen viser 

“205°C” og  “5 MIN”.

3.	 Trykk på   for å begynne forvarmingen. 

Når forvarmingen er ferdig, piper 

airfryeren.

4.	 Trekk kurvene ut og la dem avkjøles i 

5 minutter. Plasser deretter de tomme 

kurvene i airfryeren.

5.	 Trykk på    for å velge 

forhåndsinnstilt biff. Skjermen viser 

“205°C” og  “6 MIN”.

6.	 Trykk på Temp/Time tto ganger. Tiden 

blinker på skjermen. Trykk på – knappen 

for å endre tiden til 5 minutter.

7.	 Trykk på    for å begynne. Når du er 

ferdig, piper airfryeren.

8.	 Trekk kurvene ut. La kurvene avkjøles 

helt i 10-30 minutter.
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Tips Om Kurven
•	 Separer kun kurvene for rengjøring eller etter tilberedning.

•	 Knappbeskyttelsen beskytter utløserknappen mot å bli trykket inn ved et uhell. Skyv 

knappebeskyttelsen fremover for å trykke på kurvutløserknappen. [Figur 10]

•	 Trykk aldri på kurvutløserknappen mens du bærer kurvene. 

•	 Trykk bare på kurvutløserknappen når kurvene ligger flatt på en benk eller på en hvilken som 

helst flat og varmebestandig overflate.

•	 Håndtaket er festet til den indre kurven, ikke den ytre kurven [Figur 11]. Når du trykker på 

kurvutløserknappen, vil den ytre kurven fallel av.

Merk: 

•	 Ikke skru av kurvhåndtaket fra kurvene

•	  Tilbehørspakke kan enkelt bestilles inne på nettsiden vår Cosori.no

Merk: Hvis du ikke trykker på noen knapper i 3 minutter, vil airfryeren slette alle innstillinger og gå i standby-modus.

Vi anbefaler forvarming før du legger mat i airfryeren, med mindre den allerede er varm. Maten 

stekes ikke like grundig uten forvarming.

1.	 Koble til stikkontakten og trykk på    knappen.

2.	 Trykk på Preheat. Skjermen skal nå vise “205°C” og  “5 MIN”.

3.	 Trykk eventuelt på + eller – knappene for å endre temperaturen. Tiden vil justere seg 

automatisk.

BRUKE AIRFRYER

Forvarme

Temperatur Tid

205°C 5 minutter

200°C 5 minutter

195°C 5 minutter

190°C 4 minutter

185°C 4 minutter

180°C 4 minutter

170°C 4 minutter

165°C og under 3 minutter

4.	 Trykk på    for å begynne forvarming.

5.	 Når forvarmingen er ferdig, piper airfryeren 3 ganger. Skjerm skal vise:[Figur 4]
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Steking
Merk: 

•	 Ikke plasser noe på airfryeren. Dette forstyrrer luftstrømmen og forårsaker dårlige resultater for luftsteking. 

[Figur 12] 

•	 En airfryer er ikke en frityrkoker. Ikke fyll kurvene med olje, stekefett eller noen form for væske.

•	 Når du tar kurvene ut av airfryeren, må du være forsiktig med varm damp og ikke trykke på 

kurvutløserknappen.

•	 Du kan tilpasse tid (1-60 minutter) og temperatur ( 75° - 205°C).

•	 Resultatene kan variere. Ta en titt på oppskriftsboken vår for å få en oversikt over hvordan du 

kan tilpasse forhåndsinnstillinger for perfekte resultater.

Forhåndsinnstillinger Symbol Standard Temperatur
Standard Tid

(Minutter)
Riste Påminnelse?

Biff 205°C 6 minutter - 

Kylling 195°C 25 minutter -

Sjømat 175°C 8 minutter -

Reker 190°C 6 minutter ((RIST))

Bacon 160°C 8 minutter -

Frossen Mat 175°C 10 minutter ((RIST))

Pommes Frites 195°C 25 minutter ((RIST))

Grønnsaker 150°C 10 minutter ((RIST))

Rotgrønnsaker 205°C 12 minutter ((RIST))

Brød 160°C 8 minutter -

Dessert 150°C 30 minutter -

Forvarme PRE
HEAT 205°C 5 minutter -

Hold varm KEEP
WARM  75°C 5 minutter -

Forhåndsinnstillinger
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8.	 Trykk eventuelt på Keep Warm. Trykk på 

+ eller – knappene for å endre tid (1–60 

minutter).

9.	 Ta kurvene ut av airfryeren, vær forsiktig 

med varm damp.

10.	 Fjern den indre kurven fra den ytre 

kurven for å servere mat:

a.	 Forsikre deg om at kurvene hviler på 

en flat overflate.

b.	 Se etter varm olje eller fett samlet 

I ytterkurvene. For å unngå sprut, 

tøm olje før du bytter ut den indre 

kurven. [Figur 13]

11.	 La den avkjøles før rengjøring.

Manuell Tilberedning

1.	 Forvarm din airfryer (se side 12).

2.	 Når airfryeren viser “READY”, så kan du 

sette mat inn i kurvene.

3.	 Still inn temperatur og tid. Du kan 

endre dette når som helst under 

tilberedningen.

a.	 Trykk på Temp/Time én gang. 

Temperaturen vil blinke på 

skjermen. Trykk på + eller – 

knappene for å endre temperatur.     

(75°–205°C). 

b.	 Trykk på Temp/Time én gang til. 

Tiden skal nå blinke på skjermen. 

Trykk på + eller– knappene for å 

endre tid (1–60 minutter).

Merk: For å øke eller redusere tid eller temperaturen 

raskt, trykk og hold inne + eller - knappene.

Forhåndsinnstilte Programmer

Å bruke en forhåndsinnstilling er den enkleste måten å tilberede maten på. Forhåndsinnstillinger 

er programmert med en ideell tid og temperatur for tilbereding av visse matretter.

1.	 Forvarm din airfryer.

2.	 Når airfryeren viser “READY”, så kan du 

tilsette mat i kurvene.

3.	 Velg et forhåndsinnstilt 

tilberedningsprogram.

4.	 Tilpass eventuelt temperatur og tid. Du 

kan gjøre dette når som helst under 

tilberedningen.

a.	 Trykk på Temp/Time én gang.

Temperaturen vil blinke på 

skjermen. Trykk på + eller – 

knappene for å endre temperatur. 

(75°–205°C). 

b.	 Trykk på Temp/Time én gang til. 

Tiden skal nå blinke på skjermen. 

Trykk på + eller – knappene for å 

endre tid (1–60 minutter).

Merk: Se risting av mat.

5.	 Trykk på    for å starte tilberedningen.

6.	 Når du bruker visse forhåndsinnstillinger, 

vises riste påminnelse halvveis i 

tilberedningstiden. Airfryeren piper 

5 ganger og “((SHAKE))” vil blinke på 

skjermen.

a.	 Ta kurvene ut av airfryeren og vær 

forsiktig med varm damp. Airfryeren 

stopper tilberedningen automatisk. 

Skjermen slås av til kurvene settes 

tilbake.

b.	 Rist eller snu maten. Vær 

forsiktig så du ikke trykker på 

kurvutløserknappen.

c.	 Legg kurvene i airfryeren.

7.	 Airfryeren piper 3 ganger når den er 

ferdig. Skjermen viser:[Figur 2] 

Merk: For å øke eller redusere tid eller temperaturen 

raskt, trykk og hold inne + eller - knappene.
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Manuell Tilberedning [CONT.]

5.	 Airfryeren piper 3 ganger når den er 

ferdig. Skjermen viser:[Figure 2]

6.	 Trykk eventuelt på Keep Warm. Trykk 

på+ eller – knappene for å endre tid 

(1–60 minutter).

7.	 Ta kurvene ut av airfryeren, vær forsiktig 

med varm damp.

8.	 Fjern den indre kurven fra den ytre 

kurven for å servere mat:

a.	 Forsikre deg om at kurvene hviler på 

en flat overflate. 

b.	 Se etter varm olje eller fett samlet 

I ytterkurvene. For å unngå sprut, 

tøm olje før du bytter ut den indre 

kurven. [Figur 13]

9.	 La den avkjøles før rengjøring.

Merk:

•	 Når du tilbereder manuelt, kommer ingen 

påminnelse om risting. Du bør fortsatt riste eller 

snu visse matretter.

•	 Hvis du vil ha riste påminnelse, velger du et 

forhåndsinnstilt program med påminnelsen (se 

side 16) og endre tid og temperatur etter ønske.

4.	 Trykk på    for å starte tilberedningen.

Riste Maten

Hvordan Du Skal Riste

Merk: Ikke bruk denne metoden hvis det er fare for 

sprut av varme væsker.

•	 Ta kurvene ut av airfryeren under 

tilberedningen og rist, bland eller snu 

maten. 

A.	Å riste mat:  

1.	 Hold kurvene rett over en 

varmebestandig overflate av 

sikkerhetshensyn. Ikke trykk på 

kurvutløserknappen. 

2.	 Rist kurvene.

B.	 Hvis kurvene er for tunge til å riste:

1.	 Legg kurvene på en 

varmebestandig holder eller 

overflate. 

2.	 Separer kurvene fra hverandre. 

Forsikre deg om at det ikke drypper 

væske fra den indre kurven.

3.	 Rist den indre kurven forsiktig.

C.	Hvis kurvene er for tunge til å riste og 

det er varme væsker inni:

1.	 Legg kurvene på en 

varmebestandig holder eller 

overflate.

2.	 Bruk en stekespade til å blande eller 

snu maten.

•	 Når du tar ut kurvene vil airfyeren stoppe 

tilberedningen automatisk. Som en 

sikkerhetsfunksjon vil skjermen slå seg av 

til kurvene er satt inn igjen.

•	 Når du putter inn kurvene igjen, vil 

matlagningen automatisk gjenopptas. 

•	 Unngå å riste lenger enn 30 sekunder, da 

airfryeren kan begynne å kjøle seg ned.

•	 Små matretter som er stablet, trenger 

vanligvis risting, for eksempel pommes 

frites eller nuggets.

•	 Hvis du ikke rister, blir maten kanskje ikke 

like sprø eller jevnt tilberedt. 

•	 Du kan snu andre matretter, for eksempel 

biff, for å sikre jevn stekeskorpe.

Hva Skal Du Riste

•	 Rist eller snu maten en gang halvveis i 

tilberedningsprosessen.

•	 Enkelte forhåndsinnstillinger bruker Riste 

Påminnelse.

Når Skal Du Riste
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Riste Maten[CONT.]

•	 Riste påminnelse vil varsle deg med 5 pip, 

og “((SHAKE))” vil blinke på skjermen. 

•	 Hvis du ikke tar ut kurvene, piper riste 

påminnelsen igjen etter 1 minutt, og 

skjermen viser en solid “((SHAKE))”.

•	 Riste påminnelsen vil forsvinne når du tar 

ut kurvene.

Riste Påminnelse

•	 Du kan tilberede frossen mat eller 

varer som ellers kan tilberedes i ovnen, 

frityrkokeren, mikrobølgeovnen og 

stekeplaten.

•	 For å lage kaker, pai eller mat som fylles 

med smør, legg maten i en varmesikker 

beholder før du legger det i kurven.

•	 Når du tilbereder mat med mye fett vil det 

dryppe fett til bunnen av kurven. Hell ut 

fettet fra kurven etter tilberedning for å 

unngå overflødig røyk.

Food Tips

•	 Væskemarinert mat skaper sprut og 

overflødig røyk. Sørg for å tørke disse 

matvarene før du tilbereder dem.

Matlagningsguide

•	 Hvis kurven er overfylt, vil maten 

tilberedes ujevnt.

•	 Maten skal ikke fylles over “MAX” linjen i 

den indre kurven. [Figur 14]

Overfylling

•	 Når du legger til en liten mengde olje i 

maten, vil den bli sprøere. Bruk ikke mer 

enn 2 SS / 30 ML olje.

•	 Oljespray er godt egnet til å påføre små 

mengder olje jevnt på alle ingrediensene. 

Bruk Av Olje

•	 Tilsett ½–1 SS / 15 ML olje for sprøhet. 

•	 Når du lager pommes frites fra rå poteter, 

legger du dem først i vann i 15 minutter 

for å fjerne stivelse før tilberedning. Tørk 

med et håndkle før du tilsetter olje.

Pommes Frites

Flere Funksjoner

•	 Trykk på    for å stoppe tilberedningen 

midlertidig. Airfryeren vill stoppe 

oppvarmingen, og    vil blinke til du 

trykker    for å fortsette tilberedningen.

•	 Etter 30 minutter med inaktivitet slår 

airfryeren seg av automatisk.

•	 Denne funksjonen lar deg stoppe 

tilberedningspausen uten å ta kurvene ut 

av airfryeren.

•	 Hvis du trekker ut kurvene, vil airfryeren 

stoppe å tilberedningen automatisk.

Skjermen slår seg av midlertidig som en 

sikkerhetsfunksjon. 

•	 Når du setter tilbake kurvene inn i 

airfryeren, vil den automatisk fortsette 

tilberedningen basert på dine tidligere 

innstillinger.

Pause

Gjenoppta Matlagningen Automatisk
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Flere Funksjoner [CONT.]

Merk: 

•	 Rengjør alltid matkurvene og innsiden etter bruk. 

•	 Folie på innsiden av kurven vil gjøre oppvasken 

lettere.

STELL OG VEDLIKEHOLD

Note: The baskets have a nonstick coating. 

Avoid using metal utensils and abrasive cleaning 

materials.

Merk: Forsikre deg om at varmespiralen er helt tørt 

før du slår på airfryeren.

1.	 TSkru av airfryeren og dra ut 

stikkontakten. La den avkjøles helt før 

rengjøring.

2.	 Tørk av utsiden av airfryeren med en 

fuktig klut, om nødvendig.

3.	 Kurvene tåler oppvaskmaskinen. Du kan 

også vaske kurvene med varmt såpevann 

og ikke-slipende svamp.

4.	 For fett som er vanskelig å få bort:

a.	 Bland 2 SS / 30 ML natron og 1 SS / 15 

ML vann i en liten bolle for å danne 

en smørbar blanding.

b.	 Bruk en svamp til å spre blandingen 

på kurvene og skrubb deretter. La 

kurvene stå i 15 minutter før du skyller 

dem med vann.

c.	 Vask kurvene med såpe og vann før 

bruk.

5.	 Rengjør innsiden av airfryeren med en litt 

fuktig, ikke-slipende svamp eller klut. Ikke 

legg den i vann.  

 [Figur 15] Rengjør om nødvendig 

varmespiralen for å fjerne matrester.

6.	 Tørk før bruk.

•	 Hvis airfryeren ikke hare noen aktive 

tilberedningsprogrammer, vil airfryeren 

slette alle innstillinger og slå seg av etter 3 

minutter uten aktivitet.

Automatisk Avslåing

•	 Hvis airfryeren overopphetes, 

slås den automatiske av som en 

sikkerhetsfunksjon. 

•	 La airfryeren avkjøles helt før du bruker 

den igjen.

Overopphetingsbeskyttelse
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Problem Mulig Løsning

Airfryeren vil ikke skru seg 
på.

Forsikre deg om at airfryeren er koblet til stikkontakten.

Skyv kurvene godt inn i airfryeren.

Maten er ikke helt 
gjennomstekt.

Legg mindre mengder mat i den indre kurven. Hvis kurven er 

overfylt, vil ikke ingrediensene bli gjennomstekt.

Sett på høyere temperatur, eller la maten tilberede lengere.

Maten tilberedes ujevnt.
Ingredienser som er stablet oppå hverandre eller nær hverandre må 

ristes eller snus under matlagning (se risting av mat, side 10).

Maten er ikke sprø etter
tilberedning.

Spraying eller pensling av en liten mengde olje på maten

øker sprøheten (se kokeguiden, side 10).

Pommes frites er ikke
tilberedt riktig.

Se pommes frites, side 10.

Kurvene vil ikke gli ordentlig
inn i airfryeren.

Forsikre deg om at kurvene ikke er overfylt med mat.

Forsikre deg om at den indre kurven sitter ordentlig inni den ytre 

kurven.

Hvit røyk kommer ut 
av airfryeren.

Airfryeren kan produsere litt røyk når du bruker den for første gang. 

Dette er normalt.

Forsikre deg om at kurvene og innsiden av airfryeren er ordentlig 

rengjort uten fett og matrester.

Tilberedning av fettete matvarer vil føre til at olje lekker ut 

i den ytterste kurven. Denne oljen vil produsere hvit røyk og 

kurvene kan være varmere enn vanlig. Dette er normalt og bør ikke 

påvirke tilberedningen. Håndter kurvene med forsiktighet.

Mørk røyk kommer ut
av airfryeren.

Dra ut stikkontakten med en gang. Mørk røyk betyr enten at maten 

brenner eller at det er et kretsproblem. Vent til røykenhar forsvunnet 

før du trekker ut kurvene. Hvis årsaken ikke er brent mat, kontakt 

kundeservice. 

Airfryeren lukter plast.

Enhver airfryer kan lukte plast fra produksjonsprosessen. Dette er 

helt normalt. Følg instruksjoner for «første gangs bruk» for å bli 

kvitt plastlukten. Hvis det fremdeles lukter plast, ta kontakt med 

kundeservice.

Skjermen viser feilkode “E1”.
Det er en åpen krets i temperaturmonitoren.

Kontakt kundeservice.

Skjermen viser feilkode “E2”.
Det er en kortslutning i temperaturmonitoren.

Kontakt kundeservice.

FEILSØKING

Hvis problemet ditt ikke er oppført, kan du kontakte kundeservice.
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VILKÅR
Cosori.no garanterer at alle produktene er av høyeste kvalitet innen materiale, håndverk og 
service, med virkning fra kjøpsdato til slutten av garantiperioden. 

Cosori.no vil erstatte alle produkter som er funnet å være defekte på grunn av produsentenes feil 
basert på kvalifisering. Refusjon er tilgjengelig innen de første 30 dagene etter kjøpet. Refusjoner 
er kun tilgjengelig for den opprinnelige kjøperen av produktet. Denne garantien strekker seg bare 
til personlig bruk og omfatter ikke produkter som har blitt brukt til kommersiell, utleie eller annen 
bruk som produktet ikke er ment for. 

Denne garantien er ikke overførbar. Cosori.no er ikke ansvarlig på noe som helst måte for skader, 
tap eller ulemper forårsaket av utstyrssvikt eller ved uaktsomhet av brukeren, misbruk eller bruk 

som ikke er i samsvar med brukermanualen.

Defekte produkter og returer

Hvis produktet viser seg å være defekt 
innen den angitte garantiperioden, kan du 
kontakte kundesupport via post@cosori.
no. Ikke kast produktet ditt før du kontakter 
oss. Når kundeservicen vår har godkjent 
forespørselen din, vil du enten måtte 
returnere produktet, eller sende etterspurt 
dokumentasjon.

GARANTIINFORMASJON

Denne garantien gjelder ikke for følgende:

•	 Skader på grunn av misbruk, ulykke, 
endringer, manipulering eller hærverk.

•	 Feil eller utilstrekkelig vedlikehold. 

•	 Uovervåket bruk av barn under 18 år.

Cosori.no påtar seg intet ansvar for skader 
forårsaket grunnet bruk av produktet til 
annet enn det tiltenkte bruke eller som 
beskrevet i brukermanualen. 

KUNDESERVICE

Hvis du støter på problemer eller har spørsmål om det nye produktet ditt, kan du kontakte vårt 

hjelpsomme kundesupportteam.

Cosori.no
Strømsveien 318

1081, OSLO

Norge

Kundeservice

Man–Fre, 08:00–16:00

Vi er her for å hjelpe

Email: Post@cosori.no

Telefon: +47 216 51 161
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Vi håper denne brukermanualen har vært nyttig. Vi gleder oss til å se de 

fantastiske resultatene dine, og vi håper du vil dele bilder på sosiale medier! 

Velg en av plattformene nedenfor og ikke glem hashtag #Cosorimat.

 VIS OSS HVA DU LAGER

@Cosorinorge

@Cosoriscandi

#Cosorimat



11

1  x  Premium Chef Edition 5.5-Litre Airfryer

1  x  Receptbok

1  x  Bruksanvisning

1  x  Grillgaller

5  x  Grillspett

Paketet innehåller:

Specifikationer

SVENSKASV

Specifikationer

Paketinnehåll

Viktiga säkerhetsaspekter

•	 Viktiga säkerhetspunkter

•	 Allmän säkerhet

•	 Medan du tillreder

•	 Kontakt och sladd

Bekanta dig med cosori airfryer

Skärmbild

Skärmmeddelanden                

Vid första användningen

•	 Inställning

•	 Provomgång

•	 Tips för korgarna

Användning av Airfryern

•	 Förvärmning

•	 Stekning

•	 Vänd maten

•	 Matlagningsguide

•	 Fler funktioner

Skötsel och underhåll

Felsökning

Garantiinformation

Kundtjänst

Strömförsörjning
AC 220-240V, 
50/60Hz

Användning 1700W

Kapacitet
5.8 qt / 5.5 L 
(3-5 personer)                 

Temperatur 75°–205°C

Tid 1–60 min

Dimensioner
29.9D x 39.8W x 
32.1H cm

Dimensioner 

för grillgaller
20 x 20 x 9.1 cm /
7.9 x 7.9 x 3.6 in

Dimensioner 

för spett
21 cm / 8.3 in

Vikt 5.4 kg

Innehållsförteckning
1

1

2

2

2

3

3

4

4

5

5

5

5

6

6

6

7

9

10

10

11

12

13

13
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Följ grundläggande säkerhetsregler när du använder airfryern. Läs alla instruktioner.

Vidrör inte heta ytor. Använd 
handtaget.[Figure 6]

Tryck endast på 
korgutmatningsknappen medan 
korgarna ligger på ett plant underlag.

Handtaget är fastsatt på den 
inre korgen. När du trycker på 
korgutmatningsknappen lösgörs den 
yttre korgen.

Blockera inte några 
ventilationsöppningar. Het ånga frigörs 
genom öppningarna. Håll händerna 
och ansiktet borta från öppningarna.
[Figure 7]

Använd inte reservdelar eller tillbehör 
från tredje part, det kan orsaka skador

Använd ej utomhus.[Figure 8]

Viktiga säkerhetsföreskrifter

VIKTIGA SÄKERHETSASPEKTER

Allmän säkerhet
•	 Placera eller anslut inte airfryern i vatten eller 

vätska.

•	 Håll uppsikt på barn nära airfryern.

•	 Dra ur kontakten när den inte används och 
före rengöring. Låt den svalna innan du 
sätter på den eller tar bort delar.

•	 Använd inte din airfryer om den är skadad, 
inte fungerar, eller om sladden eller 
kontakten är skadad. Kontakta kundsupport .

•	 Använd inte reservdelar från tredje part 
ellertillbehör, eftersom det kan orsaka skador.

•	 Använd inte utomhus.

•	 Använd inte airfryern om den är skadad 
eller i närheten av gas- eller elbrännare.

•	 Var ytterst försiktig när du flyttar airfryern 
(eller tar ut korgarna) om den innehåller het 
olja eller andra heta vätskor.

•	 Rengör inte med stålull. Metallfragment kan 
bryta upp materialet och beröra elektriska 
delar, vilket ger risk för elektriska stötar.

•	 Placera ingenting på airfryern, förvara inte 
något i airfryern.

•	 Använd endast airfryern enligt 
beskrivningen i den här bruksanvisningen

•	 Ej avsedd för kommersiellt bruk. Endast 
hushållsbruk.

•	 Rengöring och användarunderhåll ska inte 
göras gjorda av barn.

•	 Håll apparaten och dess sladd utom räckhåll 
förbarn.

•	 Denna apparat kan användas av barn från 
8 år och uppåt och personer med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller 
brist på erfarenhet och kunskap om de har 
fått övervakning eller instruktioner om hur 
man använder apparaten på ett säkert sätt 
och förstår de inblandade farorna.

•	 Barn får inte leka med apparaten.

•	 Apparaten är inte avsedd att användas 
med hjälp av en extern timer eller separat 
fjärrkontrollsystem.
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Medan du tillreder
•	 En airfryer arbetar uteslutande med 

varmluft. Fyll aldrig korgarna med olja eller 
fett.

•	 Använd aldrig airfryern utan att korgarna 
är på plats.

•	 Placera inte skrymmande livsmedel eller 
metallutrustning i airfryern.

•	 Placera inte papper, kartong, icke-
värmebeständig plast eller liknande material 
i airfryern. Du kan använda smörpapper 
eller folie.

•	 Lägg aldrig smörpapper i airfryern utan 
mat. Luftcirkulationen kan göra att pappret 
blåser upp och vidrör värmespolarna.

•	 Använd alltid värmebeständiga behållare. 
Var ytterst försiktig om du använder 
behållare som inte är av metall eller glas.

•	 Håll din airfryer borta från brandfarliga 
material (gardiner, dukar, etc). Använd på 
en plan, stabil, värmebeständig yta borta 
från värmekällor eller vätskor.

•	 Stäng omedelbart av och koppla ur din 
airfryer om du ser mörk rök komma ut. 
Vit rök är normalt, orsakat av upphettning 
av fett eller matstänk, men mörk rök 
betyder att maten brinner eller det finns ett 
kretsproblem. Vänta tills röken försvinner 
innan du drar ut korgarna. Om orsaken inte 
var det bränd mat, kontakta kundtjänst.

•	 Lämna inte din airfryer utan uppsikt när 
den är i använda sig av.

Kontakt och sladd  (Figur 9)
Obs: Låt inte strömsladden (eller 
förlängnings-sladden) hänga över kanten på 
ett bord eller en skiva, eller vidröra heta ytor. 

Cosori airfryer uppfyller alla standarder 
gällande elektromagnetiska fält (EMF). 
Om den hanteras korrekt och enligt 
instruktionerna i denna bruksanvisning är 
apparaten säker att använda baserat på de 
vetenskapliga belägg som finns tillgängliga 
idag.

Elektromagnetiska fält (EMF)

SPARA DESSA 
INSTRUKTIONER

Denna symbol betyder att produkten inte får slängas som hushållsavfall och 
måste lämnas till lämplig uppsamlingsplats för återvinning. Korrekt kassering och 
återvinning bidrar till att skydda naturresurser, människors hälsa och miljön.
För mer information om kassering och återvinning av denna produkt, kontakta din 
lokala kommun, avfallshanteringstjänsten eller butiken där du köpte produkten.

Denna produkt är RoHS-kompatibel. 
Denna produkt överensstämmer med direktiv 2011/65/EU, och dess ändringar, om begränsning 
av användningen av vissa farliga ämnen i elektrisk och elektronisk utrustning.
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Cosori airfryer använder RapidHeat 360° luftcirkulationsteknik för att laga mat med lite eller ingen 

olja. Den ger snabb, krispig och utsökt mat med upp till 90% färre kalorier än en traditionell fritös. 

Med lättanvända kontroller som kan styras med ett fingeravtryck, non-stick belagd korg och en 

enastående design, är Cosori airfryer en given vinnare.

Airfryer bild (Figur 1)
Obs: [Figur 5]

•	 Försök inte öppna toppen på airfryern. Det är inte ett lock. 

•	 Korgarna är tillverkade av aluminium med non-stick beläggning. De är PFOA-fria och BPA-fria.

Luftintag

Pekskärm

Innerkorg

Ytterkorg

BEKANTA DIG MED COSORI AIRFRYER

Obs: När du trycker på en knapp för att använda en funktion eller ett 

program, lyser den i blått för att visa att den är aktiv [Figur 1-U]

SKÄRM

Presets
A.	 Kyckling

B.	 Biff

C.	 Fisk

D.	 Räkor

E.	 Bacon

F.	 Förvärmning

G.	 Frysmat

H.	 Pommes

I.	 Rotfrukter

J.	 Grönsaker

K.	 Desserts

L.	 Bröd

M.	 Minska tid/temperatur

N.	 Öka tid/temperatur

O.	 Håll varm

P.	 Växla mellan att styra tid och 

temperatur

Q.	 På/Av

R.	 Start/Paus   

Control Panel

Display
S.	 Temperatur

T.	 Tid

Korghandtag

Skjutknappsskydd

Knapp – Lösgör  korg

Airfryer handtag

Luftutlopp

Sladd

Grillgaller

Grillspett
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SKÄRMMEDDELANDEN

Tillredningsprogrammet är avslutat.[Figur 2]

Påminnelse om att röra om eller vända maten.[Figur 3]

Airfryern är förvärmd och klar för matlagning.[Figur 4]

1.	 Se till att airfryer-korgarna är tomma och 

anslutna till airfryern.

2.	 Tryck på  PRE HEAT. Skärmen visar 

“205°C” och  “5 MIN”.

3.	 Tryck på   för att påbörja förvärmning. 

När förvärmningen är klar piper 

airfryern.

4.	 Dra ut korgarna och låt svalna i 5 

minuter. Placera sedan de tomma 

korgarna i airfryern.

5.	 Tryck    för att välja förhandsinställd 

biff. Skärmen visar “205°C” och  “6 MIN”.

6.	 Tryck på Temp/Time två gånger. Tiden 

blinkar på skärmen. Tryck på – knappen 

en gång för att ändra tiden till 5 minuter.

7.	 Tryck    för att starta. När du är klar 

piper airfryern.

8.	 Dra ut korgarna. Låt korgarna svalna helt 

i 10-30 minuter.

Inställning: Provomgång
1.	 Ta bort allt emballage från airfryern, 

inklusive tillfälliga klistermärken.

2.	 Placera airfryern på en stabil, jämn, 

värmebeständig yta. Håll den borta från 

områden som kan skadas av ånga (t.ex. 

väggar eller skåp).

3.	 Dra i handtaget för att ta bort korgarna. 

Ta bort all plast från korgarna.

4.	 Tryck på korgutmatningsknappen för att 

separera den inre korgen från den yttre 

korgen. [Figur 10]

5.	 Diska båda korgarna noggrant i antingen 

en diskmaskin eller med en icke slipande 

svamp.

6.	 Tvätta insidan av airfryern med en lätt 

fuktad trasa. Torka sedan med papper 

eller en handduk.

7.	 Sätt tillbaka korgarna i airfryern.

Obs: Se till att det finns minst 13 cm utrymme 

bakom och ovanför luftfritösen. [Figur 16] Säkerställ 

att det finns tillräckligt med utrymme för att ta ut  

korgarna.

En provomgång hjälper dig att lära känna 

airfryern och säkerställa att den fungerar 

som den ska.

FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNING
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Tips för  korgarna
•	 Separera endast  korgarna för rengöring eller efter tillagning.

•	 Skjutknappskyddet täcker avtryckaren för att förhindra oavsiktlig utmatning. Tryck 

knappskyddet framåt för att komma åt  korgutmatningsknappen. [Figur 10]

•	 Tryck aldrig på korgutmatningsknappen när du bär korgarna.

•	 Tryck bara på korgutmatningsknappen när korgarna ligger plant på en bänk eller på annan 

plan och värmebeständig yta.

•	 Handtaget är fäst på den inre korgen, inte den yttre korgen  [Figur 11]. När du trycker på 

korgutmatningsknappen, lossnar den yttre korgen.

Obs: 

•	 Skruva inte av korghandtaget från korgarna.

•	 Tillbehörspaketet kan enkelt beställas på vår hemsida

Obs: Om du inte trycker på några knappar under 3 minuter, kommer airfryern nollställa alla inställningar och gå in i vänteläge.

Vi rekommenderar förvärmning innan du lägger mat i airfryern om den inte redan är varm. 

Maten blir inte lika grundligt tillagad utan förvärmning.

1.	 Anslut till vägguttaget och tryck på    knappen.

2.	 Tryck på PRE HEAT. Skärmen ska nu visa “205°C” och “5 MIN”.

3.	 Tryck eventuellt på + eller – knapparna för att ändra temperaturen. Tiden justeras automatiskt.

4.	 Tryck    för att påbörja förvärmning.

5.	 När förvärmningen är klar piper airfryern 3 gånger. Skärmen ska visa:Figur 4]

ANVÄNDNING AV AIRFRYERN

Temperatur Tid

205°C 5 minutes

200°C 5 minutes

195°C 5 minutes

190°C 4 minutes

185°C 4 minutes

180°C 4 minutes

170°C 4 minutes

165°C and below 3 minutes

Förvärmning
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Stekning
Obs:

•	 Placera inget på airfryern. Detta stör luftflödet och orsakar dåliga resultat. [Figur 12] 

•	 En airfryer är inte en traditionell fritös. Fyll inte korgarna med olja, stekfett eller någon form av vätska.

•	 När du tar ut korgarna ur airfryern måste du vara uppmärksam på het ånga och tryck inte på 

korgutmatningsknappen button.

•	 Du kan justera tid (1-60 minuter) och temperatur (75° - 205 °C).

•	 Resultaten kan variera. Kolla vår receptbok för att hitta en guide över hur man anpassar 

förhandsinställningarna för perfekta resultat.

Förhandsinställning Symbol Standardtemperatur
Standardtid 

(minuter)
Shakepåminnelse

Biff 205°C 6 minuter - 

Kyckling 195°C 25 minuter -

Skaldjur 175°C 8 minuter -

Räkor 190°C 6 minuter ((SHAKE))

Bacon 160°C 8 minuter -

Frysmat 175°C 10 minuter ((SHAKE))

Pommes 195°C 25 minuter ((SHAKE))

Grönsaker 150°C 10 minuter ((SHAKE))

Rotfrukter 205°C 12 minuter ((SHAKE))

Bröd 160°C 8 minuter -

Efterrätt 150°C 30 minuter -

Förvärmning PRE
HEAT 205°C 5 minuter -

Håll varm KEEP
WARM  75°C 5 minuter -

Förhandsinställningar
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Förhandsinställda program

Att använda en förhandsinställning är det enklaste sättet att laga mat. Förhandsinställningar är 

programmerade med en idealisk tid och temperatur för att tillreda specifika maträtter.

1.	 Förvärm din airfryer.

2.	 När airfryern visar “READY”, kan du lägga 

i mat i korgen.

3.	 Välj ett förhandsinställt 

tillredningsprogram.

4.	 Anpassa eventuellt temperatur och tid. 

Du kan göra detta när som helst under 

tillagningen.

a.	 Tryck på Temp/Time en gång. 

Temperaturen kommer blinka på 

skärmen. Tryck på + eller – för att 

ändra temperaturen. (75°—205 °C). 

b.	 Tryck på Temp/Time en andra 

gång. Tiden ska nu blinka på 

skärmen. Tryck på + eller – 

knapparna för att ändra tid (1—60 

minuter).

Obs: Se Vänd maten.

8.	 Tryck eventuellt på Keep Warm om det 

behövs. Tryck på + eller – knapparna för 

att ändra tid (1—60 minuter).

9.	 Ta ut korgarna ur airfryern, se upp för het 

ånga.

10.	 Ta bort innerkorgen från ytterkorgen 

för att servera maten.Vid separering av 
korgarna:

a.	 Säkerställ att korgarna vilar på en 

plan yta.

b.	 Kontrollera att het olja eller fett inte 

ansamlats i ytterkorgen. För att 

undvika stänk, dränera oljan innan 

du byter ut innerkorgen [Figure 13]

11.	 Låt den svalna före rengöring.

5.	 Tryck på    för att starta matlagningen.

6.	 När du använder vissa 

förhandsinställningar visas 

shakepåminnelsen halvvägs genom 

tillagningstiden. Airfryern piper 5 gånger 

och “((SHAKE))” blinkar på skärmen.

a.	 Ta ut korgarna ur airfryern och se 

upp för het ånga. Airfryern slutar 

laga mat automatiskt. Skärmen 

stängs av tills korgarna byts ut.

b.	 Rör om eller vänd maten. Var 

försiktig så att du inte trycker på.

c.	 Korgutmatningsknappen.

d.	 Lägg tillbaka korgarna i airfryern.

färdig. Skärmen visar:

7.	 Airfryern piper 3 gånger när den är 

färdig. Skärmen visar:[Figur 2]

Obs: För att snabbt öka eller minska tid eller 

temperatur, tryck och håll in + eller - knapparna.

Manuell tillredning

1.	 Förvärm din airfryer.

2.	 När airfryern visar “READY”, kan du lägga 

mat i korgen.

3.	 Ställ in temperatur och tid. Du kan ändra 

detta när som helst under tillagningen.

a.	 Tryck på Temp/Time en gång. 

Temperaturen kommer blinka på 

skärmen. Tryck på + eller – för att 

ändra temperaturen. (75°—205 °C). 

b.	 Tryck på Temp/Time en andra 

gång. Tiden ska nu blinka på 

skärmen. Tryck på + eller– 

knapparna för att ändra tid (1—60 

minuter).

Obs: För att snabbt öka eller minska tid eller 

temperatur, tryck och håll ned + eller - knapparna.
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Manuell tillredning (fort.)

5.	 Airfryern piper 3 gånger när den är 

färdig. Skärmen visar:[Figure 2]

6.	 Tryck eventuellt på Keep Warm om det 

behövs. Tryck på+ eller – knapparna för 

att ändra tid (1—60 minuter)

7.	 Ta ut korgarna ur airfryern, se upp för het 

ånga.

8.	 Ta bort innerkorgen från ytterkorgen 

för att servera maten.Vid separering av 
korgarna:

a.	 Säkerställ att korgarna vilar på en 

plan yta.

b.	 Kontrollera att het olja eller fett inte 

ansamlats i ytterkorgen. För att 

undvika stänk, dränera oljan innan 

du byter ut innerkorgen. [Figure 13]

9.	 Låt svalna före rengöring.

Obs:

•	 När du lagar mat manuellt kommer ingen 

shakepåminnelse. Du bör fortfarande röra om 

eller vända vissa maträtter.

•	 För shakepåminnelse, välj ett förhandsinställt 

program med påminnelsen och ändra tid och 

temperatur efter behov.

4.	 Tryck på    för att starta matlagningen.

Vänd maten

Hur ska du vända runt?

Obs: Använd inte den här metoden om det finns 

risk för stänk av heta vätskor.

•	 Ta ut korgarna ur airfryern under 

tillagningen och skaka, rör om eller vänd 

maten. 

A.	Att vända runt mat:

1.	 Håll korgarna direkt ovanför en 

värmebeständig yta. Tryck inte på 

korgutmatningsknappen.

2.	 Vänd runt i korgarna.

B.	 Om korgarna är för tunga att vända 

runt i:

1.	 Placera korgarna på en 

värmebeständig yta. 

2.	 Separera korgarna från varandra. 

Säkerställ att det inte droppar vätska 

från innerkorgen.

3.	 Vänd runt i innerkorgen försiktigt.

C.	Om korgarna är för tunga eller det 

finns heta vätskor inuti:

1.	 Placera lådorna på en 

värmebeständig yta.

2.	 Använd en stekspade för att blanda 

eller vända maten.

•	 När du tar ut korgarna kommer airfyern 

sluta tilllagningen automatiskt. Som en 

säkerhetsfunktion stängs skärmen av tills 

korgarna sätts in igen.

•	 När du matar in korgarna igen återupptas 

matlagningen automatiskt. 

•	 Undvik att särskilja korgen från airfryern 

längre än 30 sekunder, eftersom airfryern 

kan börja svalna.

•	 Små maträtter som staplas behöver 

vanligtvis vändas runt exempelvis 

pommes eller nuggets.

•	 Om du inte vänder runt kanske maten 

inte blir krispig eller jämnt tillagad.

•	 Du kan vända runt andra maträtter, 

exempelvis nötkött, för att säkerställa 

jämn stekyta.

Vad ska du vända runt?

•	 Rör om eller vänd maten en gång 

halvvägs in i tillagningsprocessen.

•	 Vissa förhandsinställningar använder 

shakepåminnelse.

När ska du vända runt?
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Vänd maten [CONT.]

•	 Shakepåminnelsen varnar dig med 5 pip 

och “((SHAKE))” blinkar på skärmen. 

•	 Om du inte tar ut korgarna piper 

shakepåminnelsen igen efter 1 minut och 

skärmen visar en solid “((SHAKE))”.

•	 Shakepåminnelsen försvinner när du tar 

ut korgarna.

Shakepåminnelse

•	 Du kan laga fryst mat eller varor som 

annars tillreds i ugnen.

•	 För att göra kakor, paj eller mat som 

är fylld med smör, lägg maten i en 

värmebeständig behållare innan du 

placerar det i korgen.

•	 När du lagar mat med mycket fett 

kommer fett att droppa till botten av 

korgen.Häll fettet ur lådan efter tillagning 

för att undvika rökutveckling.

Note: For more from the Cosori Kitchen, check out 

our Recipe Book and Tips from the Chef.

Mattips

•	 Tillsätt ½—1 msk / 15 ml olja för sprödhet. 

•	 När du lagar pommes av rå potatis, lägg 

dem först i vatten i 15 minuter för att 

avlägsna stärkelse innan du tillagar dem. 

Torka av med en handduk innan du 

tillsätter olja.

Pommes

Matlagningsguide

•	 Om korgen är överfylld kommer maten 

att tillredas ojämnt.

•	 Maten ska inte fyllas över “MAX”-linjen i 

innerkorgen. [Figur 14] 

Överfyll inte korgen

•	 När du lägger till en liten mängd olja blir 

maten krispigare. Använd inte mer än 2 

msk / 30 ml olja.

•	 Oljesprayen är väl lämpad för att applicera 

små mängder olja jämnt över alla livsmedel. 

Overfilling

Användning av olja

•	 Flytande marinerad mat genererar stänk 

och rökutveckling. Se till att torka dessa 

livsmedel innan du tillreder dem.

Fler funktioner

•	 Tryck på    för att avbryta matlagningen 

temporärt. Airfryern stoppar 

uppvärmningen och    blinkar tills du 

trycker    för att återuppta tillagningen.

•	 Efter 30 minuters inaktivitet stängs 

airfryern automatiskt av.

•	 Den här funktionen låter dig stoppa 

matlagningen utan att ta ur lådorna från 

airfryern.

Pausa

•	 Om du drar ut korgarna kommer airfryern 

avsluta tillredningen automatiskt. Skärmen 

stängs tillfälligt av. 

•	 När du skjuter in  korgarna i airfryern 

kommer den automatiskt återuppta 

tillredningen baserat på dina tidigare 

inställningar.

Återuppta matlagningen automatisk
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Fler funktioner

•	 Om airfryern inte har några aktiva 

tillredningsprogram kommer airfryern att 

nollställa alla inställningar och stänga av 

sig själv efter 3 minuter utan aktivitet.

Automatisk avstängning

•	 Om airfryern överhettas stängs den 

automatiska av som en säkerhetsåtgärd. 

•	 Låt airfryern svalna helt innan du 

använder den igen.

Överhettningsskydd

Obs: 

•	 Rengör alltid korgarna och insidan efter 

användning. 

•	 Folie på insidan av korgen underlättar 

rengöringen.

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL

Obs: Korgarna har en non-stick beläggning. Undvik 

metallutrustning och slipande rengöringsmedel.

Obs: Se till att värmespolen är helt torrt innan du 

slår på airfryern.

1.	 TStäng av airfryern och dra ut kontakten. 

Låt den svalna helt före rengöring.

2.	 Torka vid behov av utsidan av airfryern 

med en fuktig trasa.

3.	 Korgarna tål diskmaskinstvätt. Du kan 

också diska korgarna med varmt vatten, 

diskmedel eller diskborste

4.	 För fett som är svårt att få bort:

a.	 Blanda 2 msk / 30 ml bakpulver och 

1 msk / 15 ml vatten i en liten skål för 

att bilda en bredbar blandning.

b.	 Använd en svamp för att sprida 

blandningen i korgarna och skrubba 

sedan. Låt korgarna stå i 15 minuter 

innan du sköljer dem med vatten.

c.	 Diska korgarna med diskmedel och 

vatten före användning.

5.	 Rengör insidan av airfryern med en lätt 

fuktad, icke-slipande svamp eller trasa. 

Lägg den inte i vatten.  

 [Figur 15] Rengör värmesspolen om det 

behövs för att avlägsna matrester.

6.	  Torka av före användning.
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Om ditt problem inte finns med i listan, vänligen kontakta kundtjänst.

FELSÖKNING

Problem Möjlig lösning

Airfryern startar inte.
Försäkra dig om att airfryern är ansluten till eluttaget.

Skjut in korgarna ordentligt i airfryern.

Maten är inte

helt genomstekt.

Lägg mindre mängder mat i innerkorgen. Om korgen är överfull kommer 

ingredienserna inte bli genomstekta.

Ställ in en högre temperatur, eller låt maten tillredas längre.

Maten tillagas ojämnt.
Ingredienser som är staplade ovanpå varandra eller nära varandra måste 

vändas runt under tillagningen (se Vänd maten, sidan 10).

Maten är inte krispig efter 

tillagnin.

Spraya eller pensla en mindre mängd olja på maten för att öka sprödheten 

(se matlagningsguiden, sidan 10).

Strips friteras inte ordentlig. Se Pommes, sidan 10.

Lådorna glider inte in 

ordentligt i airfryern.

Se till att korgarna inte är överfyllda med mat.

Försäkra dig om att den inre korgen sitter ordentligt inuti den yttre korgen.

Vit rök sipprar ut från 

airfryern.

Airfryern kan producera en liten mängd rök när den används första 

gången. Det är helt normalt

Försäkra dig om att korgarna och insidan av airfryern är ordentligt 

rengjorda från fett och matrester.

Tillredning av feta livsmedel kommer få olja att läcka

till yttersta korgen. Denna olja kommer producera vit rök och korgarna 

kan vara varmare än vanligt. Detta är normalt och bör inte påverka 

matlagningen. Hantera korgarna med försiktighet.

Mörk rök sipprar ut ur 

airfryern.

Dra ur kontakten direkt. Mörk rök betyder antingen att maten brinner eller 

att det finns ett kretsproblem. Vänta tills röken har försvunnit innan du 

drar ut korgarna. Om orsaken inte är bränd mat, kontakta kundtjänst.

Airfryern luktar plast.

Varje airfryer kan lukta plast vid tillverkningsprocessen. Detta är helt 

normalt. Följ instruktionerna för “före första användning” för att bli av med 

plastlukten. Om det fortfarande luktar plast, kontakta kundtjänst.

Skärmen visar felkoden  “E1”. Det finns en öppen krets i temperaturmonitorn. Kontakta kundtjänst.

Skärmen visar felkoden “E2”. Det finns en kortslutning i temperaturmonitorn. Kontakta kundtjänst.
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GARANTIINFORMATION

VILLKOR
Cosori.se garanterar att alla produkter är 

av högsta kvalitet i material, hantverk och 

service, med verkan från inköpsdatum till 

slutet av garantiperioden. 

Cosori.se kommer att ersätta alla produkter 

som bekräftats vara defekta på grund av 

tillverkarfel baserat på kvalifikation.

Återbetalningar gör tillgängliga inom de 

första 30 dagarna efter köpet. Återbetalningar 

är endast tillgängliga för den ursprungliga 

köparen av produkten. Denna garanti 

gäller endast personligt bruk och omfattar 

inte produkter som har använts för 

kommersiella ändamål, uthyrning eller andra 

användningsområden för vilka produkten 

inte är avsedd. 

Denna garanti kan inte överlåtas. Cosori.

se ansvarar inte på något sätt för eventuella 

skador, förluster eller olägenheter 

som orsakas av utrustningsfel eller av 

försumlighet av användaren, missbruk eller 

användning som inte överensstämmer med 

bruksanvisningen.

Defekta produkter och returer

Om produkten visar sig vara defekt inom 

den angivna garantiperioden, vänligen 

kontakta kundtjänst via info@cosori.se. Släng 

inte produkten innan du kontaktat oss. När 

vår kundtjänst har godkänt din förfrågan 

måste du antingen returnera produkten, eller 

skicka in begärd dokumentation. 

Denna garanti gäller inte vid följande:

•	 Skador på grund av missbruk, olycka, 

förändringar, manipulering eller 

skadegörelse.

•	 Felaktigt eller otillräckligt underhåll. 

•	 Oövervakad användning av barn under 

18 år.

Cosori.se åtar sig inget ansvar för eventuella 

skador orsakade på grund av användning 

av produkten till annat än den avsedda 

användningen, eller för annat än vad som 

föreskrivs i bruksanvisningen. 

Om du stöter på problem eller har några frågor om din nya produkt, vänligen kontakta vår  

kundtjänst.

Cosori.se
Författarvägen 2

834 99 TANDSBYN

Sverige

Kundtjänst

08 917 800

Man–Fre, 08:00–16:00

E-post: Info@cosori.se 

Telefon: +46 08 917 800

KUNDTJÄNST

Vi är här för att hjälpa till
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Vi hoppas att den här bruksanvisningen har varit användbar. Vi ser fram 

emot att se dina fantastiska resultat och vi hoppas att du delar bilder på 

sociala medier! Välj en av plattformarna nedan och glöm inte att använda  

våran hashtag #Cosorimat

 VISA OSS VAD DU LAGAR

@Cosorisverige

@Cosoriscandi

#Cosorimat
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1  x  Premium Chef Edition 5.5-Litre Airfryer

1  x  Opskriftsbog

1  x  Brugermanual

1  x  Rist

5  x  Spyd

Pakken Indeholder:

Specifikationer

DANSKDK

Specifikationer

Pakkens indhold

Sikkerhedsforanstaltninger

•	 Vigtige Sikkerhedspunkter

•	 Generel Sikkerhed

•	 Tilberedning

•	 Stik og strømledning

Lær Din Airfryer At Kende

Skærmdisplay

Skærmmeldinger      

Før første gangs brugere

•	 Opsætning

•	 Test run

•	 Tips til Kurvene

Brug Af Airfryer

•	 Forvarme

•	 Stegning

•	 Ryst Maden

•	 Madlavningsguide

•	 Flere Funktioner

Pleje og Vedligeholdelse

Fejlsøgning

Garanti

Kundeservice

Strømforsyning
AC 220-240V, 
50/60Hz

Effekt 1700W

Kapacitet
5.8 qt / 5.5 L 
(3-5 personer)                 

Temperatur 75°–205°C

Tid 1–60 min

Dimensioner
29.9D x 39.8W x 
32.1H cm

Rist 

Dimensioner
20 x 20 x 9.1 cm /
7.9 x 7.9 x 3.6 in

Spyddimensioner 21 cm / 8.3 in

Vægt 5.4 kg

Indholdsfortegnelse
1

1

2

2

2

3

3

4

4

5

5

5

5

6

6

6

7

9

10
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Følg de grundlæggende sikkerhedsregler, når du bruger airfryeren. Læs alle 
instruktionerne.

Rør ikke  varme overflader. Brug 
håndtaget.[Figure 6] 

Tryk kun på kurvenes udløserknap, når 
de står på en flad verflade.

Håndtaget er på den inderste kurv. Når 
du trykker på udløserknappen, vil den 
yderste kurv løsne sig.[Figure 7]

Blokker ikke nogen 
ventilationsåbninger. Varm damp 
kommer ud gennem åbningerne. 
Hold hænder og ansigt væk fra disse 
åbninger. [Figure 8]

Vigtige Sikkerhedspunkter

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Generel Sikkerhed
•	 Airfryeren må ikke komme i kontakt med 

vand eller væske.

•	 Hold øje med dit barn i nærheden af 
airfryeren.

•	 Hiv stikket ud, når airfryeren ikke er i bryg 
og inden rengøring. Lad den køle af, inden 
dele monteres eller fjernes.

•	 Brug ikke airfryeren, hvis den er beskadiget, 
ikke virker, eller hvis ledningen eller stikket 
er beskadiget.

•	 Brug ikke reservedele eller tilbehør fra 
tredjepart, da dette kan forårsage skader.

•	 Må ikke bruges udendørs.

•	 Brug ikke airfryer, hvis den er beskadiget 
eller i nærheden af gas- eller kogeplade.

•	 Vær yderst forsigtig, når du flytter airfryeren 
(eller fjerner kurvene), hvis den indeholder 
varm olie eller andre varme væsker.

•	 Rengør ikke med ståluld. Metalfragmenter 
kan ødelægge materialet og elektriske dele 
samt skabe en risiko for elektrisk stød.

•	 Anbring ikke noget på airfryeren. Opbevar 
ikke noget i airfryeren.

•	 Brug kun airfryeren, som beskrevet i denne 
brugervejledning.

•	 Ikke til kommerciel brug. Kun til 
husholdningsbrug.

•	 Rengøring og brugervedligeholdelse bør 
ikke udføres af børn.

•	 Hold apparatet og ledningen utilgængeligt 
for spædbørn.

•	 Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år 
og derover og personer med nedsatte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner 
eller manglende erfaring og viden, hvis de 
har fået opsyn eller instruktion i brugen af 
apparatet på en sikker måde og forstår de 
involverede farer.

•	 Børn må ikke lege med apparatet.

•	 Apparatet er ikke beregnet til at blive betjent 
ved hjælp af en ekstern timer eller separat 
fjernbetjeningssystem.
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Tilberedning
•	 En airfryer fungerer kun med varmluft. Fyld 

aldrig kurvene med olie eller fedt.

•	 Brug aldrig airfryeren uden kurvene indsat.

•	 Kom ikke store fødevarer eller metal i 
airfryeren.

•	 Kom ikke papir, pap, plast, der ikke tåler 
varme, eller lignende materialer i airfryeren. 
Du kan bruge bagepapir eller sølvpapir.

•	 Læg aldrig bagepapir i airfryeren uden 
mad. Luftcirkulationen kan få papiret til at 
løfte sig og berører varmelegemet.

•	 Brug altid varmesikre beholdere. Vær 
ekstremt forsigtig, hvis du bruger beholdere, 
som ikke er af metal eller glas.

•	 Hold airfryeren væk fra brændbare 
materialer (gardiner, duge osv.). Placer på 
en flad, stab l, varmebestandig overflade 
væk fra varmekilder eller væsker.

•	 Sluk airfryeren med det samme, hvis du 
ser mørk røg komme ud. Hvid røg er 
normalt, forårsaget af opvarmning af fedt 
eller madsprøjt, men mørk røg betyder, 
at maden brænder på, eller der er et 
kredsløbsproblem.

•	 Vent, indtil røgen forsvinder, før du 
trækker kurvene ud. Hvis årsagen ikke var 
forbrændt mad, kontakt kundeservice.

•	 Efterlad ikke airfryeren uden opsyn, når den 
er i brug.

Stik og strømledning (Figure 9)
•	 Lad ikke netledningen (eller en forlængelse af 

ledningen) hænge ud over kanten af et bord, 

køkkenbord eller røre ved varme overflader.

Lad ikke netledningen (eller en forlængelse af 

ledningen) hænge ud over kanten af et bord, 

køkkenbord eller røre ved varme overflader.

Bemærk: Denne airfryreren bruger en kort 

strømledning for at reducere risikoen for 

at blive viklet sammen eller snuble. Brug 

forlængerledninger med forsigtighed. 

Forlængerledningens mærkede elektriske værdi skal 

være lige så høj som airfryerens værdi.

Cosori airfryer opfylder alle Electromagnetic Fields 

(EMF) standarder. Hvis den håndteres korrekt og i 

overensstemmelse med instruktionerne i denne 

brugervejledning, er enheden sikker at bruge 

baseret på videnskabelig dokumentation, der er 

tilgængelig i dag.

Electromagnetic Fields (EMF)

HUSK DISSE 
INSTRUKTIONER

Dette symbol betyder, at produktet ikke må bortskaffes som husholdningsaffald 

og skal afleveres til et egnet indsamlingssted til genbrug. Korrekt bortskaffelse og 

genbrug hjælper med at beskytte naturressourcer, menneskers sundhed og miljøet.

For mere information om bortskaffelse og genbrug af dette produkt, kontakt din 

lokale kommune, renovationstjenesten eller butikken, hvor du købte dette produkt.

Dette produkt er RoHS-kompatibelt. 

Dette produkt er i overensstemmelse med direktiv 2011/65/EU, og dets ændringer, om 

begrænsning af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr.
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.Cosori airfryer bruger RapidHeat 360° luftcirkulationsteknologi for at lave mad uden olie. Den 

giver hurtig, sprød og lækker mad med optil 90% færre kalorier end en frituregryde.Med et 

brugervenligt touchkontrolpanel, non-stick madkurve og et enestående design, er Cosori airfryer 

en sikker vinder.

Air Fryer Diagram (Figur 1)
Bemærk:  [Figur 5]

•	 Åbn ikke  toppen af airfryeren.  Det er ikke et låg. 

•	 Kurvene er laget af aluminium med non-stick belæg. De er PFOA-fri og BPA-fri.

ALuftindtag

Touchskærm

Indre kurv

Ydre kurv

LÆR DIN COSORI AIRFRYER AT KENDE

Bemærk: Når du trykker på en knap, for at anvende et program, vil 

displayet lyse blåt for at indikere, at programmet er aktivt.  [Figur 1-U]

SKÆRMDISPLAY

Standardindstillinger
A.	 Kylling 

B.	 Bøf

C.	 Fisk

D.	 Reje

E.	 Bacon

F.	 Forvarme

G.	 Frossen Mad

H.	 Pommes Frites

I.	 Rodfrugter 

J.	 Grønsager

K.	 Dessert 

L.	 Brød

M.	 Reducer tid/temperatur

N.	 Øg tid/temperatur

O.	 Hold Varm

P.	 Skift mellem at ændre tid og 

temperatur

Q.	 On/Off

R.	 Start/Pause

Kontrolpanel

Skærm
S.	 Temperatur

T.	 Tid

Kurvehåndtag

Knapbeskytter

Udløserknap til kurvene

Airfryerhåndtag

Luftudtag

Strømledning

Rist

Spyd
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SKÆRMMELDINGER

Madlavningsprogrammet er færdig. [Figur 2]

Påmindelse om at ryste eller vende maden. [Figur 3]

Airfryeren er forvarmet og klar til brug. [Figur 4]

1.	 Sørg for, at airfryer kurvene er tomme og 

sidder i airfryeren. 

2.	 Tryk på  Preheat. Skærmen vil vise 

“205°C” og  “5 MIN”.

3.	 Tryk på   for at begynde forvarmningen. 

Når forvarmningen er færdig, vil 

airfryeren sige en lyd.

4.	 Træk kurvene ud og lad dem køle af i 

5 minutter. Pladser derefter de tomme 

kurve i airfryeren.

5.	 Tryk på    for at vælge 

standardindstillingen bøf. Skærmen vil 

vise “205°C” og  “6 MIN”.

6.	 Tryk på Temp/Time to ganger. Tiden 

blinker på skærmen. Tryk en gang på – 

knappen for at ændre tiden til 5 minutter.

7.	 Tryk på    for at begynde. Når du er 

færdig, vil airfryeren sige en lyd.

8.	 Træk kurvene ud. Lad kurvene køle ned i 

10-30 minutter.

Opsætning Test Run
1.	 Fjern alt emballage fra airfryeren 

inklusive midlertidige klistermærker.

2.	 Pladser airfryeren på en stabil, jævn, 

varmebestandig overflade. Pladser ikke et 

sted, som kan blive beskadiget af damp 

(for eksempel væg eller skab).

3.	 Træk i håndtaget for at tage kurvene ud. 

Fjern alt plast fra kurvene.

4.	 Tryk på kurvenes udløserknap for at 

skille den inderste fra den yderste kurv. 

[Figur 10] 

5.	 Vask begge kurve grundigt med en blød 

svamp eller i opvaskemaskinen.

6.	 Vask indersiden af airfryeren med en 

lidt fugtig klud. Tør derefter af med papir 

eller et viskestykke.

7.	 Sæt kurvene tilbage i airfryeren.

Bemærk: Lad der være 13 cm luft ved bagsiden 

af airfryeren og over airfryeren. [Figur 16] Lad der 

være nok plads til at fjerne kurvene.

En test hjælpe dig med at blive bedre 

kendt med din airfryer og sørge for, at den 

fungerer, som den skal. 

FØR FØRSTE GANGS BRUGERE
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Tips Til Kurven
•	 Separer kun kurvene efter madlavning og for at rengøre.

•	 Knapbeskytteren beskytter udløserknappen mod at blive trykket på ved en fejl. Skub 

knapbeskytteren fremad for at trykke på kurvenes udløserknap.[Figur 10]

•	 Tryk aldrig på kurvenes udløserknap, mens du bærer kurvene. 

•	 Tryk kun på udløserknappen, når kurven står på et bord, eller på hvilken som helst flad og 

varmebestandig overflade.

•	 Håndtaget sidder på den inderste kurv, ikke den yderste. [Figur 11]. Når du trykker på 

udløserknappen, vil den yderste kurv kommer af.

Bemærk: 

•	 Skru ikke håndtaget af kurvene

•	 Tilbehørspakken kan nemt bestilles på vores hjemmeside Cosori.dk

Bemærk: Hvis du ikke trykker på nogen knap i 3 minutter, vil airfryeren annullere programmet og gå i standby-mode.

Vi anbefaler at forvarme din airfryer, før du begynder at lave mad i den, med mindre den allerede 

er varm. Maden steges ikke grundigt nok uden forvarmning.

1.	 Kom i stikkontakten og tryk på    knappen.

2.	 Tryk på Preheat. Skærmen vil vise “205°C” og “5 MIN”.

3.	 Tryk eventuelt på + eller – for at ændre temperaturen. Tiden vil automatisk tilpasse sig den 

temperatur, du vælger.

4.	 Tryk på    for at starte forvarmning.

5.	 Når forvarmning er færdig, vil airfryeren bippe 3 ganger. Skærmen vil vise:[Figure 4]

BRUG AF AIRFRYER

Temperatur Tid

205°C 5 minutter

200°C 5 minutter

195°C 5 minutter

190°C 4 minutter

185°C 4 minutter

180°C 4 minutter

170°C 4 minutter

165°C og under 3 minutter

Forvarme
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Stegning
Bemærk:

•	 Stil ikke noget på airfryeren. Dette forstyrrer luftstrømmen og forårsager dårlige resultater for luftstegningen. 

[Figur 12] 

•	 En airfryer er ikke en frituregryde. Fyld ikke kurvene med olie, stegefedt eller anden form for væske.

•	 Når du tager kurvene ud af airfryeren, skal du være opmærksom på varm damp og ikke trykke på kurvens 

udløserknappen.

•	 Du kan tilpasse tid (1-60 minutter) og temperatur (75° - 205°C).

•	 Resultaterne kan variere. Se vores opskriftsbog med guide til, hvilken standardindstillingen du 

skal benytte til din madlavning for at opnå perfekte resultater!

Standardindstillinger Symbol Standard Temperatur
Standard Tid 

(Minutter)
Rystepåmindelse? 

Bøf 205°C 6 minutter - 

Kylling 195°C 25 minutter -

Fisk 175°C 8 minutter -

Reje 190°C 6 minutter ((RYST))

Bacon 160°C 8 minutter -

Frossen Mad 175°C 10 minutter ((RYST))

Pommes Frites 195°C 25 minutter ((RYST))

Grønsager 150°C 10 minutter ((RYST))

Rodfrugter 205°C 12 minutter ((RYST))

Brød 160°C 8 minutter -

Dessert 150°C 30 minutter -

Forvarme PRE
HEAT 205°C 5 minutter -

Hold varm KEEP
WARM  75°C 5 minutter -

Standardindstillinger
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Standardprogrammer

Den nemmeste både at lave mad på er ved at bruge en standardindstilling. Standardindstillingerne er 

programmeret til at have en specifik tid og temperatur for tilberedningen af forskellige retter.

1.	 Forvarm din airfryer.

2.	 Når airfryeren viser “READY”, kan du 

komme mad i kurvene.

3.	 Vælg et standard-tilberedningsprogram.

4.	 Tilpas eventuelt temperatur og tid. Du 

kan gøre dette, når som helst under 

stegningen.

a.	 Tryk på Temp/Time en gang. 

Temperaturen vil blinke på 

skærmen. Tryk på + eller – for at 

ændre temperaturen. (75°–205°C). 

b.	 Tryk på Temp/Time en gang til. 

Tiden skal blinke på skærmen nu. 

Tryk på + eller – for at ændre tiden 

(1–60 minutter).

Bemærk: Se rystning af mad.

8.	 Tryk eventuelt på Keep Warm. Tryk på + 

eller – for at ændre tid (1–60 minutter).

9.	 Tag kurvene ud af airfryeren, vær 

opmærksom på varm damp.

10.	 Fjern den inderste kurv fra den yderste 

kurv for at servere maden:

a.	 Sørg for at kurvene står på en flad 

overflade.

b.	 Se efter varm olie eller fedt i 

den yderste kurv. For at undgå 

madsprøjt, tøm for olie før du 

indsætter den inderste kurv igen. 

[Figure 13]

11.	 Lad den køle af før rengøring.

5.	 Tryk på    for at starte madlavningen.

6.	 Når du bruger visse standardindstillinger, 

vises rystepåmindelsen halvvejs i 

forløbet. Airfryeren bipper 5 ganger og 

“((SHAKE))” vil blinke på skærmen.

a.	 Tag kurvene ud af airfryeren og 

pas på varm damp. Airfryeren 

stopper automatisk tilberedningen. 

Skærmen slukkes indtil kurvene 

indsættes igen.

b.	 Ryst eller vend maden. Pas på du 

ikke trykke på udløserknappen.

c.	 Sæt kurvene tilbage i airfryeren.

7.	 Airfryeren bipper 3 ganger, når den er 

færdig. Skærmen viser:[Figure 2]

Bemærk: For at øge eller reducere tid eller 

temperaturen hurtigt, tryk og hold + eller - knappen 

nede.

Manuel Tilberedning

1.	 Forvarm din airfryer (se side 54).

2.	 Når airfryeren viser “READY”, kan du 

komme mad i kurvene.

3.	 Indstil temperature og tid. Du kan 

ændre følgende, når som helst under 

stegningen.

a.	 Tryk på Temp/Time en gang. 

Temperaturen vil blinke på 

skærmen. Tryk på+ eller – for at 

ændre temperaturen. (75°–205°C). 

b.	 Tryck på Temp/Time en gang til. 

Tiden vil nu blinke på skærmen. 

Tryk på + eller– for at ændre tiden 

(1–60 minutter).

Bemærk: For at øge eller reducere tiden eller 

temperaturen hurtigt, skal du trykke og holde + eller 

- knappen nede.
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Manuel Tilberedning (CONT.)

5.	 Airfryeren bipper 3 ganger, når den er 

færdig. Skærmen viser:[Figure 2]

6.	 Tryk eventuelt på Keep Warm. Tryk på + 

eller – knappen for at ændre tiden (1–60 

minutter).

7.	 Tag kurvene ud af airfryeren, vær 

opmærksom på varm damp.

8.	 Fjern den inderste kurv fra den yderste 

kurv for at servere maden:

a.	 Sørg for at kurvene står på en flad 

overflade.

b.	 Se efter varm olie eller fedt i 

den yderste kurv. For at undgå 

madsprøjt, tøm evt. kurven for olie 

før du indsætter den inderste kurv 

igen. basket. [Figure 13]

9.	 Lad den køle af før rengøring.

Bemærk:

•	 Når du tilbereder manuelt, vil du ikke få en 

rystepåmindelse. Du skal selv huske at ryste 

eller vende maden.

•	 Hvis du vil have rystepåmindelser, skal du 

vælge et standardprogram med en påmindelse 

indstillet og ændre tid og temperatur efter 

behov.

4.	 Tryk på    for at begynde 

tilberedningen.

Ryst Maden

Sådan skal du ryste maden

Bemærk: Brug ikke denne metode, hvis der er fare 

for madsprøjt, der kan give dig en forbrænding.

•	 Tag kurvene ud af airfryeren under 

stegningen og ryst, bland eller vend 

maden. 

A.	Sådan ryster du maden:

1.	 Af sikkerhedsmæssige årsager skal 

kurvene stå på en varmebestandig 

overflade. Tryk ikke på kurvenes 

udløserknap. 

2.	 Ryst kurvene.

B.	 Hvis kurvene er for tunge til at ryste:

1.	 Sæt kurvene på en varmebestandig 

overflade. 

2.	 Adskil kurvene fra hinanden. Sørg 

for at der ikke drypper væske fra 

den inderste kurv.

3.	 Vend forsigtigt maden i den 

inderste kurv.

C.	Hvis kurvene er for tunge til at ryste, 
og der er varme væsker i:

1.	 Sæt kurven på en varmebestandig 

overflade.

2.	 Brug en spartel til at blande eller 

vende maden.

•	 Når du fjerner kurvene, stopper 

madlavningsprogrammet automatisk. 

Som en sikkerhedsfunktion slukkes 

skærmen, indtil kurvene indsættes igen.

•	 Når du indsætter kurvene igen, vil 

programmet automatisk genoptaget. 

•	 Undgå at ryste i mere end 30 sekunder, da 

airfryeren vil begynde at køle ned.

•	 Fødevarer, som kan komme til at ligge 

oven i hinanden, skal sandsynligvis 

rystes (for eksempel pommes frites eller 

nuggets).

•	 Hvis du ikke ryster, bliver maden ikke 

sprød eller jævnt stegt. 

•	 Man kan vende andre retter, såsom 

oksekød, for at sikre en jævn stegning.

Hvad Man Skal Ryste

•	 Nogle standardindstillinger har 

Rystepåmindelser (se standardindstillinger).

Hvornår Man Skal Ryste
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Ryst Maden [CONT.]

•	 Rystepåmindelse vil alarmere dig med 5 

bip, og “((SHAKE))” vil blinke på skærmen. 

•	 Hvis du ikke tager kurvene ud, bipper 

rystepåmindelsen igen efter 1 minut, og 

skærmen viser “((SHAKE))”.

•	 Rystepåmindelsen vil forsvinde, når du 

tager kurvene ud.

Rystepåmindelse

•	 Du kan tilberede frossen mad eller 

fødevarer, som du ellers ville tilberede i 

en ovn.

•	 For at lave kager, tærter eller mad 

med smør, skal du placere maden i en 

varmebestandig beholder, inden du 

lægger den i kurven.

•	 Når du tilbereder mad med et højt 

fedtindhold, vil der dryppe fedt ned i 

bunden af den yderste kurv.

Mad Tips

•	 Tilsæt ½ - 1 spsk. / 15 ml olie for 

sprødhed. 

•	 Når du laver pommes frites af rå 

kartofler, skal du først sætte dem i vand 

i 15 minutter for at fjerne stivelse inden 

madlavning. Tør kartoflerne af med en 

viskestykke, inden du tilsætter olie

Pommes Frites

Madlavningsguide

•	 Hvis kurven er overfyldt, vil maden 

tilberedes ujævnt.

•	 Maden skal ikke fyldes over “MAX” linjen i 

den inderste kurv.[Figure 14] 

Overfyld ikke

•	 Når du tilføjer en lille mængde olie til din 

mad, vil den blive sprødere. Brug ikke 

mere end 2 spsk. / 30 ml olie.

•	 Oliespray er velegnet til små mængder 

olie, da det nemt og jævnt kan fordeles på 

alle fødevarer. 

Overfilling

Brug Af Olie

•	 Hæld fedtet fra kurven efter tilberedning 

for at undgå overskydende røg.

•	 Flydende marineret mad vil sprøjte og 

lave røg. Sørg derfor for at tørre disse 

fødevarer af inden madlavning.

Flere Funktioner

•	 Tryk på    for at stoppe tilberedningen 

midlertidig. Airfryeren vil stoppe, og    

vil blinke, indtil du trykker på    for at 

fortsætte tilberedningen.

•	 Efter 30 minutters inaktivitet slukker 

airfryer automatisk.

•	 Denne funktion giver dig mulighed for 

at stoppe tilberedningen uden at fjerne 

kurvene fra airfryeren.

Pause

•	 Hvis du trækker kurvene ud, stopper 

airfryeren automatisk tilberedningen. 

Skærmen slukkes midlertidigt, som en 

sikkerhedsfunktion. 

•	 Når du indsætter kurvene i airfryeren, 

genoptager den automatisk tilberedningen 

baseret på det indstillede program.

Genoptag Madlavningen Automatisk
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Flere Funktioner (CONT.)

•	 Hvis airfryeren ikke er aktivt, annullerer 

airfryeren alle indstillede programmer og 

slukker efter 3 minutters inaktivitet

Slukker Automatisk

•	 Hvis airfryeren overophedes, slukkes den 

automatisk, som en sikkerhedsfunktion. 

•	 Lad airfryeren køle helt af, inden du 

bruger den igen.

Overophedningssikkerhed

Bemærk: 

•	 Rengør altid indersiden og fjern mad rester efter 

brug. 

•	 Brug af folie i den inderste kurv gør rengøringen 

lettere.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Bemærk:  Kurvene har en non-stick belægning. 

Undgå metaluld og slibende rengøringsmaterialer.

Bemærk: Forsikre dig, at varmelegemet er helt tørt, 

før du tænder for airfryeren.

1.	 Sluk for airfryeren og hiv stikket ud. Lad 

den køle af inden rengøring.

2.	 Om nødvendigt tørres airfryeren af med 

en fugtig klud.

3.	 Kurvene tåler opvaskemaskine. Du 

kan også vaske kurvene med varmt 

sæbevand og en blød svamp.

4.	 For fedt, der er svært at slippe af med:

a.	 Bland 2 spsk. / 30 ml bagepulver og 1 

spsk. / 15 ml vand i en lille skål til en 

smørbar blanding.

b.	 Brug en svamp til at smøre 

blandingen på kurvene og skrub 

derefter. Lad kurvene stå i 15 minutter, 

før du skyller dem med vand.

c.	 Vask kurve med vand og sæbe inden 

brug.

5.	 Rengør indersiden af airfryeren med 

en lidt fugtig blød svamp eller klud. Stil 

den ikke i vand. [Figure 15] Rengør om 

nødvendig varmelegemet for at fjerne 

madrester.

6.	 Tør af før brug.
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Hvis dit problem ikke er på listen, skal du kontakte kundeservice.

Problem Løsning

Airfryeren vil ikke tænde.
Sørg for at airfryeren er i stikkontakten.

Skub kurvene godt ind i airfryeren.

Maden er ikke 
gennemstegt.

Læg mindre mad ned i den inderste kurv. Hvis kurven er overfyldt, 

bliver maden ikke færdig eller gennemstegt.

Indstil en højere temperatur eller steg maden i længere tid.

Maden steges ujævnt.
Mad, der er stablet oven på hinanden eller tæt på hinanden, skal rystes 

eller vendes under stegning (se omrystning af mad, side 10).

Maden er ikke sprød efter 
stegning.

Sprøjt eller pensel en lille mængde olie på maden, for at gøre maden 

sprød (se tilberedningsvejledning, side 10).

Pommes frites er ikke 
sprøde.

Se pommes frites, side 10.

Jeg kan ikke glide kurvene 
ind i airfryeren. 

Sørg for, at kurvene ikke er overfyldt med mad.

Sørg for, at den inderste kurv sidder rigtigt i den yderste kurven.

Hvid røg kommer ud af 
airfryeren.

Airfryeren kan dampe, når du bruger den for første gang. Dette er 

normalt.

Sørg for, at kurvene og indersiden af airfryeren rengøres korrekt og er 

uden fedt og madrester.

Stegning af fede fødevarer får olie til at sprøjte ud

i den yderste kurve. Denne olie producerer hvid røg, og kurvene 

kan være varmere end normalt. Dette er normalt og bør ikke påvirke 

madlavning. Håndter kurvene forsigtigt.

Mørk røg kommer ud af 
airfryeren.

Hiv straks stikket ud. Mørk røg betyder enten, at maden brænder, eller at 

der er et kredsløbsproblem. Vent på at røgen er forsvundet, før kurvene 

trækkes ud. Hvis årsagen ikke er forbrændt mad, skal du kontakte 

kundeservice.

Airfryeren lugter af plast.

Enhver airfryer kan lugte af plast pga. fremstillingsprocessen. Dette er 

normalt. Følg instruktionerne for "Første Gangs Brugere" (side 9) for 

at slippe af med lugten af plast. Hvis den stadig lugter af plast, skal du 

kontakte kundeservice.

Skærmen viser fejlkode  
“E1”.

Der er et åbent kredsløb i temperaturmonitoren. Kontakt kundeservice.

Skærmen viser fejlkode 
“E2”.

Der er kortslutning i temperaturmonitoren. Kontakt 

kundeservice.

FEJLSØGNING
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VILKÅR
Cosori.dk garanterer, at alle produkter er af 

højeste kvalitet inden for materialer, håndværk 

og service med virkning fra købsdatoen og 

indtil udløbet af garantiperioden. 

Cosori.dk erstatter alle produkter, der har vist 

sig at være defekte på grund af producentfejl 

baseret på kvalifikation.

Refusion er tilgængelig inden for de første 

30 dage efter købet. Refusioner er kun 

tilgængelige for den oprindelige køber af 

produktet. Denne garanti er kun til personlig 

brug og dækker ikke produkter, der er brugt til 

kommerciel, udlejning eller anden anvendelse, 

som produktet ikke er beregnet til. 

Denne garanti kan ikke overdrages. Cosori.

dk er ikke på nogen måde ansvarlig for 

skader, tab eller ulejlighed forårsaget af 

udstyrssvigt eller ved uagtsomhed, misbrug 

eller brug, der ikke er i overensstemmelse med 

brugervejledningen. 

Cosori.dk påtager sig intet ansvar for skader 

forårsaget af brugen af produktet til andet end 

den tilsigtede anvendelse eller som beskrevet i 

brugervejledningen.

GARANTI

Defekte produkter og returnering

Hvis produktet viser sig at være defekt inden 

for den specificerede garantiperiode, kan du 

kontakte kundesupport på kundeservice@

cosori.dk. Smid ikke dit produkt. ud, før du 

har kontaktet os. Når vores kundeservice 

har godkendt din anmodning, skal du 

enten returnere produktet eller sende den 

anmodede dokumentation. 

Denne garantien gælder ikke for følgende:

•	 Skader på grund af misbrug, ulykke, 

ændring, manipulation eller hærværk.

•	 Forkert eller utilstrækkelig vedligeholdelse.

•	 Brug af børn under 18 år uden opsyn.

Cosori.dk påtager sig intet ansvar for skader 

forårsaget af brugen af produktet til andet 

end den tilsigtede anvendelse eller som 

beskrevet i brugervejledningen. 

KUNDESERVICE

Hvis du støder på problemer eller spørgsmål vedrørende dit nye produkt, bedes du kontakte vores 

hjælpsomme kundeserviceteam.

Kundeservice

Man–Fre, 08:00–16:00

E-mail: Kundeservice@cosori.dk

Telefon: +45 611 06 911

Vi er her for at hjælpe

Cosori.dk

Rosbjergvej 54V

8220 Brabrand
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Vi håber, at denne brugervejledning har været nyttigt. Vi ser frem til at 

se dine fantastiske resultater, og vi håber, at du vil dele billeder på sociale 

medier! Vælg en af nedenstående platforme og glem ikke hashtagget 

#cosorimad

VIS OS DINE RESULTATER

@Cosoridanmark

@Cosoriscandi

#Cosorimad
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1  x  PPremium Chef Edition 5.5-Litre 

          Kiertoilmakypsennin

1  x  Reseptikirja

1  x  Pikaopas

1  x  Käyttöohje

1  x  Varrasteline

5  x  Varrasta

Sisällysluettelo

Paketin sisältö

Tekniset tiedot

FINNISHFI

Virtalähde
AC 220–240V, 
50/60Hz

Nimellisteho 1700W

Tilavuus
5.5 L / 5.8 qt
(riittää 3–5 
ihmiselle)

Lämpötila-alue
75°–205°C /
170°–400°F

Aika-alue 1–60 min

Koko
(mukaan 

lukien kahva ja 
ilmanpoistovälilevy)

39.8D x 29.9W x 32.1H 

cm /
15.7D x 11.8W x 12.7H 

tuumaa

Paino 5.4 kg / 11.9 paunaa

Varrastelineen 
koko 

20 x 20 x 9.1 cm /
7.9 x 7.9 x 3.6 
tuumaa

Vartaan koko 21 cm / 8.3 tuumaa

Tekniset tiedot

Paketin sisältö

Tärkeät suojatoimenpiteet

•	 Tärkeimmät suojakohdat

•	 Yleinen turvallisuus

•	 Kiertoilmakypsentäessä

•	 Pistoke ja johto

Kiertoilmakypsentimeen tutustuminen

Näyttökaavio

Näyttöviestit 

Ennen ensimmäistä käyttökertaa

•	 Määritys

•	 Testikäyttö

•	 Korivinkit 

Kiertoilmakypsenti men käyttö

•	 Esilämmitys

•	 Kiertoilmakypsentäminen

•	 Ruoan ravistaminen

•	 Ruoanlaitto-ohjeet

•	 Lisää toimintoja

Hoito & huolto

Vianetsintä 

Takuutiedot

Asiakastuki

1

1

2

2

2

3

3

4

4

5

5

5

5

6

6

6

7

9

10

10

11

12

13

13
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Noudata perusvarotoimia käyttäessäsi kiertoilmakypsennintäsi. Lue kaikki ohjeet.

Älä kosketa kuumia pintoja. Käytä kahvaa. 
[Kuva 6] 

Paina korin vapautuspainiketta vain 
korien ollessa tasaisesti pinnalla tai millä 
tahansa tasaisella ja lämmönkestävällä 
pinnalla. 
Kahva on liitetty sisäkoriin, ei ulkokoriin. 
Ulkokori putoaa, kun painat korin 
vapautuspainiketta. [Kuva 7]

Älä tuki ilmanvaihtoaukkoja. Aukoista 
vapautuu kuumaa höyryä. Pidä kädet ja 
kasvot poissa aukoista. [Kuva 8]

Tärkeimmät suojakohdat

TÄRKEÄT SUOJATOIMENPITEET

Yleinen turvallisuus
•	 Älä upota kiertoilmakypsentimen 

kuorta tai pistoketta veteen tai muuhun 
nesteeseen.

•	 Valvo lapsia kiertoilmakypsentimen 
lähellä.

•	 Irrota laite virtalähteestä, kun se ei ole 
käytössä ja ennen puhdistamista. Anna 
jäähtyä ennen osien liittämistä tai 
irrottamista. 

•	 Älä käytä kiertoilmakypsennintä, jos 
se on vaurioitunut, ei toimi tai johto tai 
pistoke on vaurioitunut. Ota yhteyttä 
asiakaspalveluun.

•	 Älä käytä kolmannen osapuolen varaosia 
tai lisävarusteita, koska ne voivat aiheuttaa 
vammoja.

•	 Älä käytä ulkotiloissa.

•	 Älä aseta kiertoilmakypsennintä tai sen 
osia liedelle, kaasu- tai sähkölieden 
läheisyyteen tai kuumaan uuniin.

•	 Ole äärimmäisen varovainen liikuttaessasi 
kiertoilmakypsennintä (tai poistaessasi 
koreja), jos se sisältää kuumaa öljyä tai 
muita kuumia nesteitä.

•	 Älä puhdista metallisilla hankaussienillä. 
Metallin palaset voivat irtoutua sienestä, 
koskettaa sähköosia ja aiheuttaa 
sähköiskun vaaran.

•	 Älä aseta mitään kiertoilmakypsentimen 
päälle.

•	 Älä säilytä mitään kiertoilmakypsentimen 
sisällä.

•	 Käytä kiertoilmakypsennintä vain tässä 
käyttöohjeessa ohjeistetulla tavalla.

•	 Ei kaupalliseen käyttöön. Vain 
kotitalouskäyttöön.

•	 Lapset eivät saa suorittaa puhdistamista 
tai käyttäjähuoltoa.

•	 Pidä laite ja sen kaapeli lasten 
ulottumattomissa.

•	 Tätä laitetta voivat käyttää 8-vuotiaat ja 
sitä vanhemmat lapset sekä henkilöt, joilla 
on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai 
henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta 
ja tietämystä, mikäli heitä valvotaan tai 
ohjeistetaan kiertoilmakypsentimen 
turvalliseen käyttöön ja he ymmärtävät 
siihen liittyvät vaarat.

•	 Lapset eivät saa leikkiä laitteella.
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Kiertoilmakypsentäessä
•	 Kiertoilmakypsennin toimii vain kuumalla 

ilmalla. Älä koskaan täytä koreja öljyllä tai 
rasvalla.

•	 Älä koskaan käytä kiertoilmakypsennintä 
ilman, että korit ovat paikallaan.

•	 Älä aseta kiertoilmakypsentimen 
sisälle ylisuuria ruokia tai metallisia 
ruokailuvälineitä.

•	 Älä aseta kiertoilmakypsentimeen paperia, 
pahvia, muuta kuin lämmönkestävää 
muovia tai vastaavia materiaaleja. Voit 
käyttää leivinpaperia tai foliota.

•	 Älä koskaan aseta leivinpaperia 
kiertoilmakypsentimeen ilman ruokaa. 
Ilmanvaihto voi aiheuttaa paperin 
kohoamisen ja se voi koskettaa vastuksia.

•	 Käytä aina lämmönkestäviä säiliöitä. Ole 
äärimmäisen varovainen, jos käytät muita 
kuin metallisia tai lasisia säiliöitä.

•	 Pidä kiertoilmakypsennin loitolla 
syttyvistä materiaaleista (verhot, 
pöytäliinat jne.). Käytä tasaisella, vakaalla 
ja lämmönkestävällä pinnalla poissa 
lämmönlähteistä ja nesteistä.

•	 Välittömästi sammuta ja irrota 
kiertoilmakypsennin pistorasiasta, jos 
laitteesta vapautuu tummaa savua. 
Valkoinen savu on normaalia ja se 
johtuu lämpiävästä rasvasta tai ruoan 
roiskumisesta, mutta tumma savu 
tarkoittaa, että ruoka palaa tai laitteessa on 
piirivika. Odota, että savu haihtuu ennen 
korien poistamista. Jos syynä ei ole palanut 
ruoka, ota yhteyttä Asiakastukeen.

•	 Älä jätä kiertoilmakypsennintä ilman 
valvontaa käytön aikana. 

Pistoke ja johto (Kuva 9)
•	 Älä anna virtajohdon (tai jatkojohdon) roikkua 

pöydän tai tiskin reunan yli tai koskettaa 

kuumia pintoja.

•	 Tätä kiertoilmakypsennintä ei ole tarkoitettu 

käytettäväksi ulkoisella ajastimella tai erillisellä 

kauko-ohjainjärjestelmällä.

Huom: Tässä kiertoilmakypsentimessä 

käytetään lyhyttä virtajohtoa takertumis- tai 

kompastumisvaaran vähentämiseksi. Käytä 

jatkojohtoja varoen. Jatkojohtoon merkityn 

sähköluokituksen on oltava saman kuin 

kiertoilmakypsentimen luokitus.

Cosori-kiertoilmakypsennin täyttää kaikki 

sähkömagneettisiin kenttiin (EMF) liittyvät 

standardit. Tällä hetkellä saatavilla olevien 

tieteellisten todisteiden perusteella tätä laitetta on 

turvallista käyttää, jos sitä käsitellään oikein näiden 

käyttöohjeiden mukaisesti.

Sähkömagneettiset kentät (EMF)

SÄILYTÄ NÄMÄ 
OHJEET

Tämä symboli tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana, 
vaan se tulee toimittaa asianmukaiseen keräyspisteeseen kierrätystä varten. 
Asianmukainen hävittäminen ja kierrätys auttavat suojaamaan luonnonvaroja, 
ihmisten terveyttä ja ympäristöä. 
Lisätietoja tämän laitteen hävittämisestä ja kierrättämisestä saat ottamalla yhteyttä 
paikalliseen kuntaasi tai myymälään, josta ostit tämän tuotteen.

Tämä tuote on RoHS-direktiivin mukainen. 
Tämä tuote on direktiivin 2011/65/EU ja sen tiettyjen vaarallisten aineiden käyttöä sähkö- ja 
elektroniikkalaitteissa koskevien muutosten mukainen.
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Cosori-kiertoilmakypsennin käyttää nopeaa 360° kiertoilmatekniikkaa paistamaan ruokaa ilman öljyä 

tai vähällä öljyllä, valmistaen nopeasti, rapeita ja herkullisia ruokia, jopa 85 %:lla vähemmän kaloreita 

uppopaistimeen verrattuna. Käyttäjäystävällisen, yhden kosketuksen ohjauksen, tarttumattomien 

korien ja intuitiivisen ja turvallisen suunnittelun ansiosta Cosori-kiertoilmakypsennin on keittiösi tähti.

Kiertoilmakypsentimen kaavio (Kuva 1)

Huom: [Kuva 5]

•	 Älä yritä avata kiertoilmakypsentimen yläosaa. Se ei ole kansi. 

•	 Korit on valmistettu alumiinista ja pinnoitettu tarttumattomalla pinnoitteella. Ne ovat PFOA- ja BPA-vapaita.

Ilmansyöttöaukko

Ohjausnäyttö

Sisäkori

Ulkokori

KIERTOILMAKYPSENTIMEEN TUTUSTUMINEN

Huom: Kun painat painiketta toiminnon tai asetuksen käyttämiseksi, 

se muuttuu siniseksi sen merkiksi, että se on aktiivinen. [Kuva 1-U]

NÄYTTÖKAAVIO

Presets
A.	 Kana

B.	 Pihvi

C.	 Kalaruoka

D.	 Katkarapu

E.	 Pekoni

F.	 Esilämmitys

G.	 Pakasteruoat

H.	 Ranskalaiset

I.	 Juurekset

J.	 Vihannekset

K.	 Jälkiruoat

L.	 Leipä

M.	 Vähennä aikaa/lämpötilaa

N.	 Lisää aikaa/lämpötilaa

O.	 Pidä lämpimänä

P.	 Vaihda ajan ja lämpötilan 

hallinnan välillä

Q.	 On/Off

R.	 Aloita/Keskeytä

Control Panel

Näyttö
S.	 Lämpötilanäyttö

T.	 Aikanäyttö

Korikahva

Liu’utettava painikesuoja

Korin vapautuspainike 

Kotelon kahvat

Ilmanpoistoaukko

Virtajohto

Varrasteline

Vartaat
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NÄYTTÖVIESTIT

Ruoanlaitto-ohjelma on päättynyt.[Kuva 2]

Muistutus ravistaa tai kääntää ruokaa. [Kuva 3]

Kiertoilmakypsennin on esilämmitetty ja valmiina ruoanlaittoon. [Kuva 4]

1.	 Varmista, että kiertoilmakypsentimen korit 

ovat tyhjät ja kytke kiertoilmakypsennin 

pistorasiaan.

2.	 Paina Preheat. Näytössä näkyy “205°C” ja 

“5 MIN”.

3.	 Paina    aloittaaksesi esilämmityksen. 

Kun esilämmitys on valmis, 

kiertoilmakypsennin piippaa.

4.	 Vedä korit ulos ja anna viilentyä viiden 

minuutin ajan. Aseta sitten tyhjät korit 

takaisin kiertoilmakypsentimeen.

5.	 Paina    valitaksesi 

Pihviesiasetuksen. Näytössä näkyy 

“205°C” and “6 MIN”.

6.	 Paina Temp/Time kahdesti. Näytössä 

vilkkuu aika. Paina - painiketta 

vaihtaaksesi ajan viiteen minuuttiin.

7.	 Paina    aloittaaksesi. Kun se on valmis, 

kiertoilmakypsennin piippaa.

8.	 Vedä korit ulos. Tällä kertaa anna korien 

viilentyä täysin 10-30 minuutin ajan.

Purkaminen Testikäyttö
1.	 Poista kaikki pakkausmateriaalit 

kiertoilmakypsentimestä, mukaan lukien 

väliaikaiset tarrat.

2.	 Aseta kiertoilmakypsennin vakaalle, 

tasaiselle ja lämmönkestävälle pinnalle. 

Pidä poissa alueista, joita höyry voi 

vaurioittaa (kuten seinät tai kaapit).

3.	 Poista korit vetämällä kahvasta. Poista 

muovit koreista.

4.	 Vapauta sisäkori ulkokorista painamalla 

korin vapautuspainiketta.[Kuva 10]

5.	 Pese molemmat korit huolellisesti 

joko astianpesukoneessa tai 

hankaamattomalla sienellä.

6.	 Pyyhi kiertoilmakypsentimen sisä- ja 

ulkopinnat kostealla liinalla. Kuivaa 

pyyhkeellä.

7.	 Aseta korit takaisin 

kiertoilmakypsentimeen.

Huom:  Jätä 13 cm/5 tuumaa tilaa 

kiertoilmakypsentimen taakse ja yläpuolelle.   

[Kuva 16]Jätä riittävästi tilaa korien poistamiseen.

Tämä testi auttaa sinua tutustumaan 

kiertoilmakypsentimeen, varmistamaan 

sen oikean toiminnan ja puhdistamaan sen 

mahdollisista jäämistä.

ENNEN ENSIMMÄISTÄ KÄYTTÖÄ
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Korivinkit
•	 Erota korit vain puhdistamista varten tai ruoanlaiton jälkeen.

•	 Painikesuoja estää vapautuspainikkeen tahattoman painamisen. Liu’uta painikesuojaa 
eteenpäin painaaksesi vapautuspainikett. [Kuva 10]

•	 Älä koskaan paina vapautuspainiketta kantaessasi koreja. 

•	 Paina korin vapautuspainiketta vain korien ollessa tasaisesti pinnalla tai millä tahansa tasaisella 
ja lämmönkestävällä pinnalla.

•	 Kahva on liitetty sisäkoriin, ei ulkokoriin. [Kuva 11] Ulkokori putoaa, kun painat korin 
vapautuspainiketta.

Huom: 

•	 Älä ruuvaa korin kahvaa koreista irti.

•	 Voit tilata lisävarusteita ottamalla yhteyttä Asiakastukeen.

Huom: Jos mitään painiketta ei paineta kolmeen minuuttiin, kiertoilmakypsennin tyhjentää kaikki asetukset ja 

siirtyy valmiustilaan.

Suosittelemme esilämmitystä ennen ruoan laittamista kiertoilmakypsentimeen, ellei se ole jo 

kuuma. Ruoka ei paistu kokonaan ilman esilämmitystä.

1.	 Kytke pistorasiaan. Paina    käynnistääksesi kiertoilmakypsentimen.

2.	 Paina Preheat. Näytössä näkyy “205°C” ja “5 MIN”.

3.	 Paina painikkeita + tai – vaihtaaksesi lämpötilaa. Aika säädetään automaattisesti.

4.	 Paina    aloittaaksesi esilämmityksen.

5.	 Kun esilämmitys on valmis, kiertoilmakypsennin piippaa kolme kertaa. Näytössä näkyy 

seuraava: [Kuva 4]

KIERTOILMAKYPSENTIMEN KÄYTTÖ

Lämpötila Aika

205°C 5 minuuttia

200°C 5 minuuttia

195°C 5 minuuttia

190°C 4 minuuttia

185°C 4 minuuttia

180°C 4 minuuttia

170°C 4 minuuttia

165 °C ja alle 3 minuuttia

Esilämmitys
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Kiertoilmakypsentäminen

* Katso Ruoan ravistaminen.
** Katso Ruoanlaitto-opas saadaksesi vinkkejä ranskalaisten kiertoilmakypsentämiseen.

Huom: 

•	 Älä aseta mitään kiertoilmakypsentimen päälle. Tämä häiritsee ilmanvaihtoa ja aiheuttaa huonoja 

kiertoilmakypsentämistuloksia. [Kuva 12] 

•	 Kiertoilmakypsennin ei ole uppopaistin. Älä täytä koreja öljyllä, paistorasvalla tai muulla nesteellä.

•	 Kun poistat koreja kiertoilmakypsentimestä, varo kuumaa höyryä äläkä paina korin vapautuspainiketta.

•	 Ellei muuta ole ilmoitettu, voit muuttaa aikaa (1–60 minuuttia) ja lämpötilaa (75–205 °C / 

170–400 °F).

•	 Tulokset voivat vaihdella. Lue viiteoppaamme ja reseptikirjamme mukauttaaksesi esiasetukset 

täydellisten tulosten saamiseksi.

Esiasetus Symboli Oletuslämpötila Oletusaika Ravistusmuistutus?*

Pihvi 205°C 6 minuuttia - 

Kana 195°C 25 minuuttia -

Kalaruoka 175°C 8 minuuttia -

Katkarapu 190°C 6 minuuttia ((SHAKE))

Pekoni 160°C 8 minuuttia -

Pakasteruoat 175°C 10 minuuttia ((SHAKE))

Ranskalaiset** 195°C 25 minuuttia ((SHAKE))

Vihannekset 150°C 10 minuuttia ((SHAKE))

Juurikkaat 205°C 12 minuuttia ((SHAKE))

Leipä 160°C 8 minuuttia -

Jälkiruoat 150°C 30 minuuttia -

Esilämmitys PRE
HEAT 205°C 5 minuuttia -

Pidä lämpimänä KEEP
WARM  75°C 5 minuuttia -

Preset
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Kiertoilmakypsentämisen esiasetusohjelmat

Esiasetusten käyttäminen on helpoin tapa kiertoilmakypsentää. Esiasetuksiin on ohjelmoitu 

ihanteellinen aika ja lämpötila tiettyjen ruokien paistamiseen.

1.	 Esilämmitä kiertoilmakypsennin .

2.	 Kun kiertoilmakypsentimen näytössä 

lukee “READY”, lisää ruoka koreihin.

3.	 Valitse ruoanlaitto-ohjelman esiasetus.

4.	 Voit myös muuttaa lämpötilaa ja aikaa. 

Voit tehdä tämän milloin tahansa 

paistumisen aikana.

a.	 Paina Temp/Time kerran. Lämpötila 

vilkkuu näytössä. Paina painikkeita 

+ tai – vaihtaaksesi lämpötilaa 

(75–205 °C / 170–400 °F). 

b.	 Paina Temp/Time toisen kerran. 

Aika vilkkuu näytössä. Paina 

painikkeita + tai – vaihtaaksesi aikaa 

(1–60 minuuttia).

Huom: Katso Ruoan ravistaminen.

7.	 Kiertoilmakypsennin piippaa kolme 

kertaa, kun se on valmis. Näytössä näkyy 

seuraava:[Kuva 2]

8.	 Voit myös painaa Keep Warm. Paina 

painikkeita + tai – vaihtaaksesi aikaa (1-

60 minuuttia).

9.	 Poista korit kiertoilmakypsentimestä 

varoen kuumaa höyryä.

10.	 Poista sisäkori ulkokorista ruoan 

tarjoilemiseksi. Kun erittelet koreja:

a.	 Varmista, että korit ovat tasaisella 

pinnalla.

b.	 Varo ulkokoriin kertynyttä kuumaa 

öljyä tai rasvaa. Roiskumisen 

välttämiseksi poista öljy ennen 

sisäkorin laittamista paikoilleen. 

[Kuva 13]

11.	 Anna jäähtyä ennen puhdistamista.

5.	 Paina    aloittaaksesi 

kiertoilmakypsentämisen.

6.	 Tiettyjä esiasetuksia käytettäessä 

ravistusmuistutus ilmestyy näytölle 

ruoanlaittoajan puolessa välissä. 

Kiertoilmakypsennin piippaa viisi kertaa 

ja “((SHAKE))” vilkkuu näytössä.

a.	 Poista korit kiertoilmakypsentimestä 

ja varo kuumaa höyryä. 

Kiertoilmakypsennin keskeyttää 

paistamisen automaattisesti ja 

näyttö sammuu, kunnes korit 

laitetaan paikalleen.

b.	 Ravista tai käännä ruokaa. 

Varo painamasta korin 

vapautuspainiketta.

c.	 Aseta korit takaisin paikoilleen 

kiertoilmakypsentimeen.

Huom: Lisätäksesi tai vähentääksesi aikaa tai 

lämpötilaa pidä painikkeita + tai - painettuna.

Manuaalinen kiertoilmakypsentäminen

1.	 Esilämmitä kiertoilmakypsennin.

2.	 Kun kiertoilmakypsentimen näytössä 

lukee “READY”, lisää ruoka koreihin.

3.	 Aseta lämpötila ja aika. Voit tehdä tämän 

milloin tahansa paistumisen aikana.

a.	 Paina  Temp/Time kerran. 

Lämpötila vilkkuu näytössä. Paina 

+ tai – muuttaaksesi lämpötilaa 

(75–205 °C / 170–400 °F). 

b.	 Paina Temp/Time toisen kerran. 

Aika vilkkuu näytössä. Paina + 

tai – muuttaaksesi aikaa (1–60 

minuuttia).

Huom: Voit lisätä tai vähentää aikaa tai lämpötilaa 

nopeasti pitämällä + tai - painikkeita painettuna.
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Manuaalinen kiertoilmakypsentäminen 
(CONT.)

5.	 Kiertoilmakypsennin piippaa kolme 

kertaa, kun se on valmis. Näytössä näkyy 

seuraava: [Kuva 2]

6.	 Vaihtoehtoisesti paina Keep Warm. Paina 

painikkeita + tai – muuttaaksesi aikaa (1-

60 minuuttia).

7.	 Poista korit kiertoilmakypsentimestä 

varoen kuumaa höyryä.

8.	 Irrota sisäkori ulkokorista ruoan 

tarjoilemiseksi. Kun irrotat koreja:

a.	 Varmista, että korit ovat tasaisella 

pinnalla. 

b.	 Varo ulkokoriin kertynyttä kuumaa 

öljyä tai rasvaa. Roiskumisen 

välttämiseksi poista öljy ennen 

sisäkorin asettamista paikoilleen. 

[Kuva 13]

9.	 Anna jäähtyä ennen puhdistusta.

Huom:

•	 Kun kiertoilmakypsennät manuaalisesti, 

ravistusmuistutusta ei ole. Sinun tulee silti 

ravistaa tai kääntää sitä tarvitsevia ruokia.

•	 Jos haluat ravistusmuistutuksen, valitse sen 

sisältävä ja muuta aika ja lämpötila haluamaasi 

asetukseen.

4.	 Paina    aloittaaksesi 

kiertoilmakypsentämisen..

Ruoan ravistaminen

Miten ravistaa

Huom: Älä käytä tätä menetelmää, jos on olemassa 

kuuman nesteen roiskumisen riski.

•	 Paistamisen aikana poista korit 

kiertoilmakypsentimestä ja ravista, sekoita 

tai käännä ruokaa. 

A.	Ruoan ravistamiseksi:

1.	 Turvallisuussyistä pitele koreja 

lämmönkestävän pinnan 

yläpuolella. Älä paina korin 

vapautuspainiketta. 

2.	 Ravista koreja.

B.	 Jos korit ovat liian painavia ravistaa:

1.	 Aseta korit lämmönkestävään 

pidikkeeseen tai pinnalle. 

2.	 Erota korit. Varmista, ettei 

sisäkorista tipu nestettä.

3.	 Ravista sisäkoria varovasti.

C.	Jos korit ovat liian painavia 

ravistettavaksi ja jos koreissa on 

kuumia nesteitä:

1.	 Aseta korit lämmönkestävään 

pidikkeeseen tai pinnalle.

2.	 Sekoita tai käännä ruokaa pihdeillä.

•	 Kiertoilmauuni lopettaa paistamisen 

automaattisesti, kun poistat korit. 

Turvallisuustoimintona näyttö sammuu, 

kunnes korit asetetaan takaisin 

paikoilleen.

•	 Paistaminen jatkuu automaattisesti, kun 

asetat korit takaisin paikoilleen. 

•	 Vältä ravistamasta yli 30 sekunnin ajan, 

koska kiertoilmakypsennin voi jäähtyä.

•	 Pienet pinotut ruoat, kuten ranskalaiset tai 

nugetit, usein vaativat ravistamista.

•	 Jos tätä ruokaa ei ravisteta, se ei 

välttämättä ole rapeaa tai tasaisesti 

paistettua.

•	 Voit kääntää muita ruokia, kuten pihviä, 

varmistaaksesi tasaisen ruskistumisen.

Mitä ravistaa

•	 Ravista tai käännä ruokaa paistamisen 

puolessa välissä tai useammin halutessasi.

•	 Tietyt esiasetukset käyttävät 

ravistusmuistutusta. 

Milloin ravistaa
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Ruoan ravistaminen [CONT.]

•	 Ravistusmuistutus hälyttää viidellä 

piippauksella ja “((SHAKE))” vilkkuu 

näytössä. 

•	 Jos et poista koreja, muistutusravistus 

piippaa uudelleen yhden minuutin 

jälkeen ja näytössä palaa “((SHAKE))”.

•	 Ravistusmuistutus keskeytyy, kun irrotat 

korit.

Ravistusmuistutus

•	 Voit kiertoilmakypsentää mitä tahansa 

pakasteruokaa tai ruokia, joita voidaan 

paistaa uunissa.

•	 Kun valmistat kakkuja, piirakoita tai muita 

ruokia, joissa on täytettä tai taikinaa, aseta 

ruoka lämmönkestävään astiaan ennen 

koreihin asettamista.

•	 Rasvaisten ruokien 

kiertoilmakypsentäminen saa rasvan 

tippumaan korien pohjalle. Liiallisen 

Huom: Lisätietoja Cosori Kitchenistä saat 

reseptikirjastamme ja kokin vinkeistä.

Ruokavinkit

•	 Lisää 1/2 tai 1 rkl öljyä rapeuden lisäämiseksi.

•	 Kun valmistat ranskalaisia raaoista 

perunoista, liota raakoja ranskalaisia vedessä 

15 minuuttia tärkkelyksen poistamiseksi 

ennen paistamista. Taputtele kuivaksi 

pyyhkeellä ennen öljyn lisäämistä.

•	 Leikkaa paistamattomat ranskalaiset 

pienemmiksi paloiksi saadaksesi 

rapeamman lopputuloksen. Leikkaa 

ranskalaiset esimerkiksi 0,6 x 7,6 cm:n 

kokoisiksi paloiksi.

Ranskalaiset

Ruoanlaittoohjeet

•	 Jos kori täytetään liian täyteen, ruoka 

paistuu epätasaisesti.

•	 Ruokaa ei tule täyttää yli “MAX” -linjan 

sisäkorissa. [Kuva 14] Älä pakkaa ruokaa.

•	 Pienen öljymäärän lisääminen ruokaan 

tekee siitä rapeamman. Älä käytä yli 2 rkl 

öljyä.

•	 Öljysuihkeet ovat erinomainen tapa lisätä 

pieniä määriä öljyä ruokatuotteisiin.

Ylitäyttö

Öljyn käyttö

savun välttämiseksi poista rasva 

paistamisen jälkeen.

•	 Nesteessä marinoidut ruoat voivat 

aiheuttaa roiskeita ja liiallista savua. 

Taputtele nämä ruoat kuiviksi ennen 

kiertoilmakypsentämistä.

Lisää toimintoja

•	 Paina    keskeyttääksesi paistamisen. 

Kiertoilmakypsennin    keskeyttää 

lämmittämisen ja vilkkuu, kunnes painat 

jatkaaksesi paistamista.

•	 Kiertoilmakypsennin sammuu 30 

minuutin käyttämättömyyden jälkeen.

•	 Tämän toiminnon avulla voit keskeyttää 

paisto-ohjelman poistamatta koreja 

kiertoilmakypsentimestä.

Keskeytys

•	 Kiertoilmauuni lopettaa paistamisen 

automaattisesti, kun poistat korit. 

Turvallisuustoimintona näyttö sammuu, 

kunnes korit asetetaan takaisin paikoilleen.

•	 Kiertoilmauuni jatkaa kypsentämistä 

automaattisesti edellisen asetuksen 

mukaisesti, kun palautat korit paikoilleen.

Paiston automaattinen jatkaminen
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Lisää toimintoja (CONT.)

•	 Jos kiertoilmakypsentimessä ei 

ole aktiivista paisto-ohjelmaa, 

kiertoilmakypsennin tyhjentää kaikki 

asetukset ja sammuu kolmen minuutin 

käyttämättömyyden jälkeen.

Automaattinen sammuttaminen

•	 Jos kiertoilmakypsennin ylikuumenee, 

se sammuu automaattisesti 

turvallisuustoimintona.

•	 Anna kiertoilmakypsentimen jäähtyä 

täysin ennen kuin käytät sitä uudelleen.

Ylikuumenemissuoja

Huom: 

•	 Puhdista aina kiertoilmakypsentimen korit ja 

sisäpuoli jokaisen käyttökerran jälkeen. 

•	 Voit helpottaa puhdistamista vuoraamalla 

ulkokorin foliolla.

HOITO JA HUOLTO

Huom: Koreissa on tarttumaton pinnoite. 

Vältä käyttämästä metallivälineitä ja hankaavia 

puhdistusaineita.
Huom: Varmista, että lämmitysvastus on 

täysin kuiva ennen kiertoilmakypsentimen 

käynnistämistä.

1.	 Sammuta ja irrota kiertoilmakypsennin 

pistorasiasta. Anna jäähtyä täysin ennen 

puhdistamista. Poista korit jäähtymisen 

nopeuttamiseksi.

2.	 Pyyhi kiertoilmakypsentimen ulkopuoli 

tarvittaessa kostealla liinalla.

3.	 Korit voidaan pestä astianpesukoneessa. 

Voit myös pestä korit kuumalla 

saippuavedellä ja hankaamattomalla 

sienellä. Liota tarvittaessa.

4.	 Pinttyneen rasvan poistamiseksi:

a.	 Sekoita pienessä kulhossa 2 rkl 

ruokasoodaa ja 1 rkl vettä ja muodosta 

levitettävä tahna.

b.	 Levitä tahna koreihin sienellä ja 

hankaa. Anna korien vaikuttaa 15 

minuuttia ennen huuhtelua.

c.	 Pese korit saippualla ja vedellä ennen 

käyttöä.

5.	 Puhdista kiertoilmakypsentimen sisäpuoli 

kostealla, hankaamattomalla sienellä tai 

liinalla. Älä upota veteen.  

 [Kuva 15] Puhdista tarvittaessa 

lämmitysvastukset ruokajäämien 

poistamiseksi.

6.	 Kuivaa ennen käyttöä.
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Jos ongelmaasi ei ole luetteloitu, ota yhteyttä asiakastukeen.

Ongelma Mahdollinen ratkaisu

Kiertoilmakypsennin ei 

käynnisty.

Varmista, että kiertoilmakypsennin on kytketty pistorasiaan.

Työnnä kori kunnolla kiertoilmakypsentimeen.

Ruoka ei paistu oikein.

Aseta sisäkoriin pienempi erä ruokaa. Jos kori on liian täynnä, ruoat 

eivät paistu kunnolla.

Lisää paistolämpötilaa tai -aikaa.

Ruoka ei paistu tasaisesti.

Pinottuja tai liian lähelle asetettuja ruokia on ravistettava tai

käännettävä kypsennyksen aikana (katso Ruoan ravistaminen 

sivulla 10).

Ruoka ei ole rapeaa 

kiertoilmakypsentämisen 

jälkeen.

Pienen öljymäärän suihkuttaminen tai siveleminen ruoan päälle voi 

lisätä rapeutta (katso Ruoanlaitto-ohjeet sivulta 10).

Ranskalaiset eivät paistu oikein. Katso Ranskalaiset sivulta 10.

Korit eivät liu’u 

kiertoilmakypsentimeen 

kunnolla.

Varmista, että sisäkori ei ole liian täynnä ruokaa.

Varmista, että sisäkori on asetettu oikein ulkokoriin.

Kiertoilmakypsentimestä 

vapautuu valkoista savua. 

Kiertoilmakypsennin voi vapauttaa valkoista savua käyttäessäsi 

ensimmäistä kertaa. Tämä on normaalia.

Varmista, että korit ja kiertoilmakypsentimen sisäpuoli on 

puhdistettu oikein eivätkä ne ole rasvaisia.

Rasvaisten ruokien paistaminen voi aiheuttaa öljyn vuotamisen 

ulkokoriin. Tämä öljy tuottaa valkoista savua ja korit voivat 

olla normaalia kuumemmat. Tämä on normaalia eikä vaikuta 

paistamiseen. Käsittele koreja varoen.

Kiertoilmakypsentimestä 

vapautuu tummaa savua.

Irrota kiertoilmakypsennin välittömästi pistorasiasta. Tumma savu 

tarkoittaa, että ruoka palaa tai laitteessa on piirivika. Odota savun 

haihtumista ennen kuin vedät korin ulos. Jos syy ei ole palanut 

ruoka, ota yhteyttä asiakastukeen.

Kiertoilmakypsennin haisee 

muovilta.

Kiertoilmakypsentimessä voi olla muovin haju valmistusprosessista. 

Tämä on normaalia. Noudata Testikäytön ohjeita muovin hajun 

poistamiseksi. Jos muovin haju jatkuu, ota yhteyttä asiakastukeen. 

Näytössä näkyy virhekoodi “E1”.
Lämpötilamittarissa on avoin piiri. Ota yhteyttä 

asiakastukeen.

Näytössä näkyy virhekoodi  “E2”. Lämpötilamittarissa on oikosulku. Ota yhteyttä asiakastukeen.

VIANETSINTÄ
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Cosori.fi takaa tuotteidensa laadun ja myöntää kaikille tuotteille materiaalien, valmistuksen ja 

huollon osalta kahden vuoden takuun ostopäivästä takuuajan loppuun.

Takuuaika voi vaihdella tuoteluokittain.

Tämä takuu ei rajoita sovellettavien paikallisten kuluttajansuojalakien mukaisia oikeuksiasi. Jos 

sovellettava paikallinen kuluttajansuojalainsäädäntö vaatii valmistajalta pidemmän takuuajan, 

takuuaikaa pidennetään lain edellyttämään vähimmäisaikaan.

Jos sinulla on kysyttävää tai huolenaiheita uudesta tuotteestasi, ota yhteyttä avuliaaseen 

asiakastukitiimiimme.

TAKUUTIEDOT

ASIAKASTUKI

*Pidä tilauslasku ja tilaustunnus valmiina 

ennen kuin otat yhteyttä asiakastukeen.

Cosori.fi
Författarvägen 2

83499 TANDSBYN

Sweden

Epost:  info@cosori.fi
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Toivomme, että tämä on ollut teille hyödyllinen. Emme malta odottaa 

kauniita tuloksianne ja luulemme, että haluatte jakaa upeita luomuksianne! 

Yhteisömme odottaa kuvianne – valitse vain haluamasi alusta alta. 

Ota kuva, tagaa ja käytä hashtageja, Cosori-kokki!

@cosorisuomi

Cosori Appliances

#Cosoriruoka

Mietitkö, mitä kokkaisit? Sekä meiltä että Cosori-yhteisössä 

on tarjolla useita resepti-ideoita.

NÄYTÄ MEILLE, MITÄ VALMISTAT

22L20_eu retail (Northern Europe)
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